	Dárogillii (ohcansátni)


	Sámegillii (ohcansátni)


	Sátneluohkká, sojahanmálle jna.


	Definišuvdna dárogillii


	Fáddá, cealkkaovddamearka jna.
	synonymat, antonymat jna.


	gáldu 

	adgang 
	beassan 
	s; beassamii – beassamiidda 
	
	delegere adgangen: guhkidit beassanválddi 
	beassu, beassamuš
	§ 2-5

	adgang 
	lohpi 
	s; lohpái – lobiide 
	
	
	 
	§ 32-7

	advokatfullmektig
	advokáhtafámohas 
	s; -fámohassii– fámohasaide 
	jurist som er tilknyttet en advokat og kan opptre for denne i retten (JL)
	
	
	§ 3-3 RO

	aktualitet
	heivvolašvuohta 
	s; áigeguovdilvuhtii - vuođaide
	
	
	áigeguovdilvuohta
	§ 1-3

	aktuell 
	guoskevaš 
	adv. 
	1 nåværende, nærværende 2 som har interesse, av betydning ie en viss sammenheng, reell, mulig (BO)
	i den aktuelle instans: dasa guoskevaš instánssas
	guoski
	§ 20-11

	allmenn 
	dábálaš 
	adv. 
	1 felles for alle, som gjelder alle 2 offentlig 3 vanlig, gjengs; generell 4 universell (BO)
	allmenn bevisplikt: dábálaš duođaštusgeatnegasvuohta
	
	§ 21-5

	allmennhet 
	almmolaš 
	s; almmolažžii - almmolaččaide
	publikum, offentligheten (BO)
	allmennhetens innsynsrett: almmolaš oahpásmuvvanvuoigatvuohta
	
	§ 14-2

	allmennprosess
	dábálaš proseassa
	s; dábálaš prosessii – dábálaš proseassaide 
	
	
	
	§ 9-1

	anerkjenne 
	dohkkehit 
	v; dohkkehan – dohkkehin 
	1 erkjenne som riktig, berettiget, gyldig 2 godta, akseptere, innrømme 3 respektere, hylle (BO)
	anerkjenne i folkeretten: álbmotriekti dohkkeha 
	mieđihit, doarjut
	§ 1-2

	anføre 
	mearkkašahttit 
	v; mearkkašahtán – mearkkašahtten 
	1 lede 2 nevne, påberope 3 sette i anførselstegn 4 føre på ens debet (BO)
	feilen anføres: meaddádus mearkkašahttui
	
	§ 20-12 ovddit: čuoččuhit

	angi 
	čilget 
	v; čilgen – čilgejin 
	1 opplyse om, nevne, tilkjennegi 2 melde, røpe (BO) 
	angi hva beviset godtgjør: čilget maid duođaštus buhtada
	
	§ 21-6

	angripe 
	fallehit 
	v: fallehan –fallehin 
	
	vedtak som blir angrepet: mearrádus mii fallehuvvo
	
	§ 36-3

	anke 
	guoddaleapmi 
	s; guoddaleapmái – guoddalemiide 
	rettsmiddel som i sivile saker og straffesaker benyttes mot en dom (JL)
	
	
	

	anke
	guoddalit 
	v; guoddalan – guoddalin 
	rettsmiddel som i sivile saker og straffesaker benyttes mot en dom (JL)
	anke på grunnlag av inhabilitet: guoddalit easttalašvuođa vuođul
	
	

	ankeadgang 
	guoddalanlohpi 
	s; - lohpái – lobiide 
	
	begrensninger i ankeadgangen: gáržžideamit guoddalanlobis 
	
	§ 29-2

	ankedomstol 
	guoddalanduopmostuollu
	s; - stullui – stuoluide 
	anke: rettsmiddel som i sivile saker og straffesaker benyttes mot en dom (JL)
	ankedomstolen kan treffe bestemmelser: guoddalanduopmostuollu sáhttá mearrádusaid dahkat
	
	§ 11-7

	ankeerklæring 
	guoddalancealkin
	s; -cealkimii – cealkimiidda  
	
	
	
	§ 29-9 ovddit

	ankeforhandling 
	guoddalandiggi
	s; -diggái - dikkiide
	anke: rettsmiddel som i sivile saker og straffesaker benyttes mot en dom (JL)
	avgjørelse etter ankeforhandling: mearrádus maŋŋil guoddalandikki
	
	§ 11-1

	ankefrist 
	guoddalanáigemearri
	s; -áigemearrái – áigemeriide 
	
	
	
	§ 29-5

	ankegjenstand 
	guoddaleamuš 
	s; guoddalepmošii – guoddalepmošiidda 
	
	ankegjenstandens verdi: guoddalepmoša árvu 
	
	§ 29-7

	ankegrunn 
	guoddalanágga
	s; -ággii – ákkaide 
	
	
	- sivva
	§ 29-3

	ankeinstans 
	guoddalaninstánsa 
	s; -instánsii – instánssaide 
	domstol en kan anke til (BO)
	reise sak for en ankeinstans: vuolggahit ášši guoddalaninstánsii
	
	§ 20-6

	ankemotpart 
	guoddalanvustohas
	s; - vustohassii – vustohasaide 
	
	
	
	§ 29-8

	ankende 
	guoddaleaddji 
	adj. 
	
	den ankende part: guoddaleaddji oasehas
	
	§ 17-1

	ankerett 
	guoddalanvuoigatvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	
	begrensning i ankerett: gáržžideapmi guoddalanvuoigatvuođas 
	
	§ 29-2

	anketilsvar 
	guoddaleapmái vástádus
	s; - vástádussii – vástádusaide 
	
	inngi anketilsvar: addit guoddaleapmái vástádusa
	
	§ 20-5 ovddit: -vástádus

	ankeutvalg 
	guoddaluslávdegoddi 
	s; -lávdegoddái – lávdegottiide 
	anke: rettsmiddel som i sivile saker og straffesaker benyttes mot en dom (JL)
	Høyesteretts ankeutvalg: Alimusrievtti guoddaluslávdegoddi 
	
	§ 19-2

	anlegge 
	čuoččaldahttit 
	v; čuoččaldahtán- čuoččaldahttin 
	1 reise, bygge 2 begynne med, etablere 3 anvende (BO)
	anlegge en sak: čuoččaldahttit ášši 
	
	§ 2-2

	anmodning 
	ávžžuhus 
	s; ávžžuhussii – ávžžuhusaide 
	forespørsel, oppfordring (BO)
	etter anmodning: ávžžuhusa mielde 
	
	§ 24-4

	anta 
	navdit 
	v; navddán – navden 
	1 formode, gå ut fra 2 godta, godkjenne 3 få (en viss karakter) 4 gjøre til sin, ta i bruk 
	anta at beviset sikres: navdit ahte duođaštus sihkarasto  
	
	§ 21-11

	anvendelse
	geavaheapmi 
	s; geavaheapmái - geavahemiide
	bruk, nytte (BO)
	lovens anvendelse: lága geavaheapmi får lovens anvendelse: geavahuvvo lágas
	
	§ 1-1

	argumentere
	ákkastallat
	v; ákkastalan - ákkastallen
	sette fram argumenter (BO)
	argumentere for en sak: ákkastallat ášši ovddas
	
	§ 1-1

	arrest 
	siviila duogušteapmi 
	s; duogušteapmái –duoguštemiide 
	lokale hvor politiet kan ta personer i forvaring for kortere tid (JL). Frihetsstraff som kan idømmes etter milstr. Samt refselse som kan benyttes etter disipl. I sivilprosessen en midlertidig sikring av et pengekrav etter regler i tvangsl. (JL)
	ta i arrest: duoguštit
	
	§ 4-5

	arrest 
	areasta 
	s; arestii – areasttaide 
	1 lokale hvor politiet kan ta personer i forvaring for kortere tid 2 frihetsstraff som kan idømmes etter milstr. samt refselse som kan benyttes etter disipl. Kap.2 3 i sivilprosessen er midlertidig sikring av et pengekrav etter relger i tvangsl. Kap. 14 (JL)    
	
	butki, buzzi 
	§ 32-1

	arrestgrunn 
	siviila duoguštanágga
	s; -ággii – ákkaide 
	
	uten arrestgrunn: siviila duoguštanákka haga
	siviila duoguštanvuođđu
	§ 33-2

	arveforhold 
	árbegaskavuohta 
	s; -gaskavuhtii- gaskavuođaide 
	
	
	 árbedilli
	§ 4-5

	atferd
	dáhpi 
	s; dáhpái – dábiide 
	handlemåte, ytre oppførsel (BO)
	seksuell atferd: seksuála dáhpi 
	
	§ 22-6

	avbryte 
	botket
	v; botken – botkejin 
	stanse, bryte, innstille (BO)
	behandlingen avbrytes: meannudeapmi botkejuvvo
	
	§ 16-15

	avgjørelse 
	mearrádus 
	s; mearrádussii – mearrádusaide 
	1 det å avgjøre(s), beslutning, bestemmelse, vedtak 2 rett, fullmakt til å avgjøre noe (BO)
	treffe avgjørelse: mearrádusa dahkat
	
	§ 1-5

	avgjørelsesgrunnlag
	mearridanvuođđu
	s; mearridanvuđđui – mearridanvuođuide 
	avgjørelsesgrunner: en domstols begrunnelse for en rettslig avgjørelse (JL)
	
	
	§ 9-9

	avgjørende 
	mearrideaddji 
	adj. 
	1 utslagsgivende, viktig(st) 2 endelig (BO) 
	
	
	§ 1-1

	avhente 
	vieččahallat 
	v; vieččahalan – vieččahallen 
	hente (BO)
	avhentes til rettsmøte: vieččahallá diggečoahkkimii
	
	§ 24-5

	avhjelpe 
	geahpedit 
	v; geahpedan – geahpedin 
	avhjelp: i kjøpsretten fellesbetegnelse på retting og omlevering (JL)

råde bot på (BO)
	avhjelpe feilen: geahpedit meaddádusa
	
	§ 29-10

	avhøre 
	gažadit 
	v; gažadan – gažadin 
	avhør: opptakelse av forklaring (JL)
	vitner avhøres: vihtanat gažaduvvojit 
	
	§ 8-5 ovddit

	avkall 
	luohpan 
	s; luohpamii – luohpamiidda 
	frafallelse av rett til ventendes (arv) (JL)
	gi avkall på: luohpat 
	
	§ 34-6

	avkastning 
	dinestus 
	s; dinestussii – dinestusaide 
	kapitalavkastning: renter, leieinntekter m.v. av kapital (JL)
	avkastning av formuesgode: opmodatovddu dinestus
	dienas
	§ 34-4

	avklare
	čielggadit
	v; čielggadan - čielggadin
	1 gjøre klar og gjennomsiktig, klare 2 klarlegge (BO)
	få avklart: čielggadahttit
	
	§ 1-1

	avlede 
	surggiidit 
	v; surggiidan – surggiidin 
	danne som resultat (av), med utgangspunkt (i) (BO) 
	avledet anke: surggiidan guoddaleapmi
	
	§ 20-11

	avsigelse 
	cealkin 
	s; cealkimii – cealkimiidda 
	avsi: si fram offentlig, gjøre kjent (BO)
	domsavsigelse: duopmocealkin
	
	§ 19-4

	avskjære
	suohpáhustit
	v; suohpáhusttán – suohpáhusten 
	ha retning el. bevege seg slik at kryssende bevegelse stanses el. hemmes (BO)
	en avtale kan avskjære et verneting: šiehtadus sáhttá suohpáhustit ráddjegasdikki 
	
	§ 4-6

	avskjæring 
	suohpáhus 
	s; suohpáhussii– suohpáhusaide 
	avskjære: ha retning el. bevege seg slik at kryssende bevegelse stanses el. hemmes (BO)
	
	
	§ 9-13

	avslutte 
	heaittihit 
	v: heaittihan – heaittihin 
	
	
	
	§ 31-2

	avslå 
	biehttalit 
	s; biehttalan – biehttalin 
	si nei til (BO)
	innsyn kan avslås: oahpásmuvvan sáhttá biehttaluvvot
	hilgut
	§ 14-4

	avstemning 
	jienasteapmi 
	s; jienasteapmái – jienastemiide 
	votering (BO)
	ta del i en avstemning: searvat jienasteapmái 
	
	§ 19-3

	avveining 
	vihkkedeapmi 
	s; vihkkedeapmái – vihkkedemiide 
	avveie: tenke nøye over, avpasse, veie (BO)
	avveining av hensyn: deasttaid vihkkedeapmi 
	
	§ 10-3

	avverge 
	aiddastit
	v; aiddastan – aiddastin 
	hindre (noe farlig, truende) i å inntreffe (BO)
	avverge arrest: aiddastit duogušteami 
	 
	§ 4-5

	avvise 
	hilgut 
	v; hilggun – hilgon 
	avvisning: en domstols beslutning om å unnlate å behandle realiteten i en sak fordi en eller flere prosess- forutsetninger mangler (JL)
	saken ble avvist: ášši hilgojuvvui avvise en anke: hilgut guoddaleami 
	
	§ 2-2, § 4-6

	avvisning 
	hilgun 
	s; hilgumii – hilgumiidda 
	en domstols beslutning om å unnlate å behandle realiteten i en sak fordi en eller flere prosessforutsetninger mangler (JL)
	
	
	§ 29-12 ovddit 

	barnelov 
	mánáidláhka 
	s; mánáidláhkii - mánáidlágaide
	
	
	
	§ 14-4

	barnevernstjeneste 
	mánáidsuodjalanbálvalus
	s; -bálvalussii – bálvalusaide 
	barnevern: forebyggende virksomhet og tiltak for å hjelpe barn og unge som allerede er i en situasjon preget av omsorgssvikt og atferdsproblemer (JL)
	
	
	

	bebreide 
	ozahallat 
	v; ozahalan - ozahallen
	laste, klandre for, kritisere (BO)
	parten kan ikke bebreides: oasehasa ii sáhte ozahallat
	cuiggodit, sivahit
	§ 9-16 ovddit 

	bebude 
	ilbmadit 
	v; ilbmadan – ilbmadin 
	forutsi, love, melde (BO)
	bebude bevisføring: ilbmadit duođaštallama
	
	§ 9-15

	bedømme 
	árvvoštallat 
	v; árvvoštalan – árvvoštallen 
	dømme om, vurdere (BO)
	bedømme i forhold til en dokument: árvvoštallat dokumeantta ektui
	vihkkedit, geahčadit
	§ 14-6 ovddit

	bedømmelse 
	árvvoštallan 
	s; árvvoštallamii - árvvoštallamiidda
	vurdering (BO)
	feil i bedømmelsen: boastut árvvoštallamis 
	
	§ 29-3

	befaring 
	geahčadeapmi 
	s; geahčadeapmái – geahčademiide 
	undersøkelse, inspeksjon (BO)
	
	
	§ 9-4 ovddit 

	begjære 
	ozahit 
	v; ozahan – ozahin  
	
	
	
	§ 32-1

	begjæring 
	ozaheapmi 
	s; ozaheapmái – ozahemiide 
	1 det å begjære 2 anmodning, bønn (BO)
	begjære konkurs: ozahit konkurssa
	
	§ 3-8

	begrense 
	gáržžidit 
	v; gáržžidan – gáržžidin 
	avgrense, redusere, hemme (BO)
	begrense rettigheter: gáržžidit vuoigatvuođaid 
	ráddjet
	§ 2-5

	begrensning 
	gáržžideapmi 
	s, gáržžideapmái – gáržžidemiide 
	avgrensning, reduksjon; ufullkommenhet (BO)
	
	
	§ 1-2

	begrunne 
	vuođustit 
	v; vuođustan – vuođustin 
	grunngi, motivere, underbygge (BO)
	begrunne en avgjørelse: vuođustit mearrádusa 
	ákkastallat
	§ 1-1

	begå 
	dahkat 
	v; dagan – dahken 
	utøve, gjøre seg skyldig (BO)
	begå feil: dahkat boasttovuođa, meaddit 
	
	§ 20-12 ovddit 

	behandling 
	meannudeapmi 
	s; meannudeapmái -meannudemiide
	1 kur, pleie, terapi 2 debatt, diskusjon, drøfting (BO)
	saken er oppe til behandling: ášši meannuduvvo 
	
	§1-1.

	bekrefte 
	duhttet 
	v; duhtten – duhttejin 
	1 stadfeste, styrke, befeste 2 erkjenne, bevitne riktigheten av (BO)
	
	duohtan čájehit, vuoigadahttit, duođaštit
	§ 3-4 RO

	beramme 
	beaivádit 
	v; beaiváduvan – beaiváduvven 
	
	
	
	§ 36-5

	berammelse 
	beaivádeapmi 
	s; beaivádeapmái – beaivádemiide
	
	
	
	§ 9-4

	beruset 
	gárrenoaivvis 
	adj.
	rus: tilstand av endret bevissthet som inntrer etter inntak av rusmidler (JL)
	møte beruset: boahtit gárrenoaivvis
	gárremiin
	§ 24-5

	berøve
	ráddjet 
	v; ráddjen - ráddjejin
	frata (BO)
	berøve friheten: manadeami ráddjet
	
	§ 24-2

	besittelse  
	háldu 
	s; háldui – háldduide 
	det å ha en gjenstand i sin varetekt samtidig som man har faktisk rådighet over den (JL)
	
	
	§ 32-5

	beslutte 
	mearridit 
	v: mearridan – mearridin 
	
	
	
	§ 32-7

	bestemt 
	nana áigumuš 
	adj. 
	1 viss 2 sikker, klar; utvetydig; myndig, målbevisst (BO)
	er bestemt på å nekte: lea nana áigumuš biehttalit 
	
	§ 24-3

	bestride 
	vásttostit  
	v; vásttostan – vásttostin 
	1 avsanne, benekte 2 betale (BO)
	krav kan bestrides: gáibádus sáhttá vásttostuvvot 
	
	§ 9-3

	bestyrelse 
	hovden  
	s; hovdemii – hovdemiidda 
	administrering, forvalting (BO)
	
	
	§ 34-3

	bestå 
	bissut 
	v; bisun – bisson 
	
	et krav består: gáibádus bissu 
	
	§ 32-11

	betenkelig 
	eahpidahtti 
	adj. 
	som gir en grunn til å betenke seg; foruroligende, farlig, risikabel (BO)
	noe er betenkelig: juoga lea eahpidahtti 
	
	§ 14-3

	betinget 
	evttolaš 
	adj. 
	
	et betinget pengekrav: evttolaš ruhtagáibádus
	
	§ 33-2

	betroelse 
	dovddahus 
	s; dovddahussii – dovddahusaide 
	noe som en betror til (BO)
	betroelser til yrkesutøvere: dovddahusat fidnobargiide
	
	§ 14-4

	betryggende 
	doallevaš 
	adj. 
	1 beroligende 2 forsvarlig; tilstrekkelig (BO)
	betryggende avgjørelsesgrunnlag: doallevaš mearridanvuođđu 
	
	§ 11-3

	betydning 
	mearkkašupmi 
	s; mearkkašupmái –

mearkkašumiide 
	1 mening, tankeinnhold 2 anseelse, vekt, viktighet 3 interesse, omfang (BO)
	sakens betydning: ášši mearkkašupmi 
	guoddu
	§ 1-1

	betydning 
	mearkkašahtti 
	adj. 
	
	
	
	§ 1-1

	bevis
	duođaštus
	s; duođaštussii - duođaštusaide
	i rettssaker middel som partene anvender for å få retten til å legge et bestemt faktum til grunn (JL)
	føre bevis: duođaštallat/buktit duođaštusaid 
	váfistit, váfuhit
	§ 1-1

	bevisforbud 
	duođaštusgielddus 
	s; duođaštusgildosii – duođaštusgildosiidda 
	
	
	
	§ 8-6

	bevisfritak 
	duođaštusčovdojupmi 
	s; - čovdojupmái – čovdojumiide  
	
	
	
	§ 21-5

	bevisføring 
	duođaštallan
	s; duođaštallamii – duođaštallamiidda 
	bevisførsel: framlegging av bevis under rettsforhandlinger (BO)
	
	
	§ 8-5

	bevismessig 
	duođaštuslaš 
	adj. 
	
	saken ble bevismessig avklart: ášši čielggai duođaštušlaččat
	
	§ 20-2

	bevisopptak 
	rádjagastin  
	s; rádjagastimii – rádjagastimiidda 
	rettsmøte som holdes for å sikre bevis, og som ikke er en del av hovedforhandlingen (JL)
	foreta rettslig avhør ved bevisopptak: rievttálaččat gažadit rádjagastimiin  
	
	§ 21-11 ovddit: duođaštusaid vuostáiváldin

	bevisregel 
	duođaštusregel 
	s; -regelii – regeliidda 
	
	
	
	§ 21-1

	bevissikring 
	duođaštus-

sihkarastin
	s; -sihkarastimii - sihkarastimiidda
	
	bevissikring utenfor rettssak: duođaštussihkarastin mii ii leat diggeáššis 
	
	§ 28-1

	bevisspørsmål
	duođaštusgažaldat
	s; - gažaldahkii - gažaldagaide
	bevis: i rettssaker middel som partene anvender for å få retten til å legge et bestemt faktum til grunn (JL)
	argumentasjon om bevisspørsmål: ákkastallan duođaštusgažaldagain 
	
	§ 11-2

	bevistilbud 
	duođaštusfálaldat 
	s, - fálaldahkii – fálaldagaide  
	
	
	
	§ 21-6

	bevistilgang 
	duođaštusbeassamuš
	s; -beassamuššii – beassamušaide 
	
	gi bevistilgang: addit duođaštusbeassamuša
	duođaštusbeassan
	§ 21-4

	bevisvurdering 
	duođaštusárvvoštallan 
	s; árvvoštallamii - árvvoštallamiidda
	
	en fri bevisvurdering: 

luovus duođaštusárvvoštallan
	
	§ 21-1, § 20-9 ovddit

	bildeavhør 
	govvagažadeapmi 
	s; -gažadeapmái – gažademiide 
	
	fjernavhør foretas ved bildeavhør: gáiddusgažadeapmi dahkko govvagažadeapmin
	
	§ 21-10

	binde 
	čatnat
	s; čanan – čatnen 
	1 feste, tjore 2 om div. arbeid: flette, sammenføye 3 holde sammen, holde festet 4 være, bli (fast) knyttet til noe(n) 5 forplikte, være forpliktende (BO) 
	bli bundet av: leat čatnagasas, šaddat čatnagassii, čadnojuvvot
	čatnašuvvot
	§ 3-5

	bindende 
	čadni 
	adj. 
	
	
	
	§ 4-6

	bistå 
	veahkehit 
	v; veahkehan - veahkehin
	hjelpe (BO)
	
	
	§ 3-7

	bo 
	oapmi 
	s; oapmái – omiide 
	formuesmasse som omfatter et rettssubjekts samlede rettigheter og forpliktelser (JL)
	saksøkerens bo: ášševuolušteaddji oapmi
	
	§ 16-16 ovddit 

	bomasse 
	oapmelohka 
	s; oapmelohkii – oapmelogaide 
	
	inngå i bomassen: gullat oapmelohkii 
	
	§ 16-16

	bopel 
	ássanbáiki 
	s, -báikái – báikkiide 
	fast oppholdssted, bosted (BO)
	ha bopei i Norge: lea ássanbáiki Norggas 
	
	§ 20-11

	bortfalle 
	nohkat 
	v; nogan – nohken 
	utgå (BO)
	bortfaller av en grunn: nohká muhtin ákka dihtii
	
	§ 19-1

	byrdefull 
	eahpegovttolaš váttis  
	adj. 
	besværlig, vanskelig (BO)
	frammøte er byrdefull: boahtin lea eahpegovttolaš váttis
	
	§ 12-1

	delegere 
	guhkidit válddi 
	v; guhkidan – guhkidin 
	tildele beslutnings- myndighet fra et organ til et annet, el. internt innenfor et organ (JL)
	
	fápmudit, guhkidit fámu
	§ 2-5

	detaljert 
	beagášlaš
	adj. 
	utførlig, nøye (BO)
	mer detaljerte spørsmål: beagášlaččabut gažaldagat
	
	§ 24-9 RO

	dokumentbevis 
	dokumeantaduođaštus
	s; - duođaštussii – duođaštusaide 
	
	
	
	§ 9-15

	dom 
	duopmu 
	s; dupmui - duomuide
	I sivile saker er dommer de beslutninger av retten som hlet eller delvis avgjør det krav som er gjenstand for tvistemålet I straffesaker treffes beslutninger hvor siktede domfelles eller frifinnes ved dom (JL)
	avsi dom: cealkit duomu
	
	

	domsmyndighet
	dubmenváldi 
	s; dubmenváldái - dubmenválddiide
	
	
	
	§ 4-1

	domsresultat 
	dubmenboađus 
	s; dubmenbohtosii – dubmenbohtosiidda 
	
	
	
	§ 9-2

	domsslutning 
	duomu loahppamearrádus 
	s;  - mearrádussii – mearrádusaide 
	
	innsyn i domsslutningen: oahpásmuvvan duomu loahppamearrádussii 
	
	

	domstol 
	duopmostuollu 
	s; duopmostullui- duopmostuoluide 
	offentlig organ som har til oppgave å treffe dømmende avgjørelser (JL)
	
	
	§ 1-1

	domstolleder 
	duopmostuollojođiheaddji 
	s; -jođiheaddjái - jođiheaddjiide
	
	
	
	§ 9-10

	driftshemmelighet 
	doaibmačiegusvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	bedrifts- eller forretningshemmelighet (JL)
	
	
	§ 14-4

	drøfte 
	ságaškuššat
	v; ságaškušan – ságaškuššen 
	diskutere, ta for seg og granske fra forskjellige sider (BO)
	drøfte saksforberedelse: ságaškuššat áššeráhkkaneami 
	
	§ 29-14

	drøfting 
	ságaškuššan 
	s; ságaškuššamii – ságaškuššamiidda 
	1 behandling, overveielse; debatt 2 konferanse (BO)
	
	
	§ 9-4

	dødsbo
	váidneoapmi 
	s; váidneoapmái – váidneomiide 
	samlede eiendom etter en avdød (BO)
	
	
	§ 2-1

	dømmende 
	dubmejeaddji 
	adj. 
	
	den dømmende rett: dubmejeaddji riekti 
	
	§ 21-0

	edru 
	čielggus 
	adj. 
	1 ikke påvirket av alkohol, klar 2 nøktern
	bli edru: čielgat 
	
	§ 24-5

	effektiv
	beaktil
	adj.
	1 hensiktsmessig, praktisk, rasjonell 2 dyktig, arbeidsom, som får tingene unna 3 reel, faktisk (BO)
	
	
	§ 1-1

	egenskap 
	iešvuohta 
	s; iešvuhtii – iešvuođaide 
	1 grunndrag, kvalitet 2 (karakter)trekk, side, natur (BO)
	
	
	§ 26-1

	eiendomsrett 
	oamastanvuoigatvuohta
	s; -vuoigatvuhtii – vuoigatvuođaide 
	altomfattende faktisk og juridisk rådighetsrett over et formuesgode (fast eiendom, løsøre, fordringer) (JL)
	
	
	§ 34-4

	eksaminasjon 
	dutkkadeapmi 
	s; dutkkadeapmái - dutkkademiide
	eksaminere: spørre ut nøye og strengt (BO)
	
	
	§ 3-7

	ektefelle 
	náittosguoibmi 
	s; -guoibmái – guimmiide 
	den ene av to som er gift med hverandre; den en er gift med (BO)
	
	beallelaš
	§ 22-8 ovddit 

	ekteskapslov 
	náittosláhka 
	s; náittosláhkii – náittoslágaide
	
	
	
	§ 14-4

	enedommer 
	oktoduopmár
	s; -duopmárii – duopmáriidda 
	
	domstol settes med enedommer: duopmostuollu biddjo oktoduopmáriin 
	
	§ 29-1

	enighet 
	ovttaoaivilvuohta
	s – vuhtii – vuođaide 
	
	
	
	§ 8-5

	enkeltvis 
	ovttaid mielde 
	adv. 
	en for en, en og en, spredt (BO)
	enkeltvis avhør: ovttaid mielde gažadeapmi 
	
	§ 24-6

	enstemmighet 
	ovttamielalašvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	enstemmig: 1 samstemmig, felles 2 unison (BO) 
	nektelse krever enstemmighet: biehttalus gáibida ovttamielalašvuođa
	ovttamielat-vuohta
	§ 29-13

	erkjenne 
	miehtat 
	v; mieđan – mihten 
	1 bli klar over, innrømme 2 bekrefte skriftlig at en har mottatt noe (BO)
	erkjenne forhold: miehtat dilálašvuođaide 
	
	§ 21-2 ovddit

	erklære 
	diehttevassii addit
	v; attán – adden 
	tilkjennegi, uttale offentlig (BO) 
	erklære at det er unødvendig: diehttevassii addit dan leat dárbbašmeahttumin 
	
	§ 2-4

	erklæring 
	áššecealkámuš 
	s; - cealkámuššii –cealkámušaide 
	1 det å erklære 2 kunngjøring, attest, bekreftelse (BO)
	skriftlig erklæring: čálalaš áššecealkámuš 
	
	§ 21-12 ovddit 

	erstatning 
	buhtadus 
	s; buhtadussii - buhtadusaide
	
	
	
	§ 4-5

	ervervsmessig 
	dinendilálaš 
	adj. 
	yrkesmessig (BO)
	
	 dienaslágan
	§ 3-3

	etterfølgende 
	maŋisčuovvu 
	adv.
	
	
	
	§ 32-8

	fagdommer 
	fágaduopmár 
	s; fágaduopmárii – fágaduopmáriidda 
	juridisk utdannet dommer, t forskj fra lekdommer (BO)
	
	
	§ 9-12

	fagkyndig 
	fágadovdi 
	adj. 
	
	fagkyndig meddommer: fágadovdi mielduopmár
	áššedovdi 
	§ 9-4

	fagkyndighet 
	fágamáhttu 
	s; fágamáhttui – fágamáhtuide 
	
	fagkyndighet tilpasset saken: fágamáhttu heivehuvvon áššái
	áššemáhttu
	§ 8-4

	faktisk 
	bearálaš 
	adj. 
	
	faktisk grunnlag: bearálaš vuođđu
	
	§ 11-1

	falle bort 
	nohkat 
	v; nogan – nohken 
	
	sikring er falt bort: sihkarastin lea nohkan 
	
	§ 32-11

	falsk 
	vearri 
	adj. 
	det at en person forfatter et ellers rettslig bindende dokument og setter en annens underskrift under (JL)
	falsk forklaring: vearrečilgehus 
	
	§ 24-8 ovddit 

	fare 
	várra 
	s; várrii – váraide 
	risiko; nød, krise (BO)
	fare for liv: heaggavárra 
	
	§ 24-8

	fast eiendom 
	giddodat 
	s; giddodahkii – giddodagaide 
	grunn med eller uten bebyggelse (JL)
	
	
	§ 4-5 KN

	fastsette
	meroštallat 
	v; meroštalan – meroštallen 
	
	
	
	

	favør 
	oidu 
	s; oidui – oidduide 
	fordel, gunst (BO)
	i sin favør: iežas oidui
	
	§ 29-8

	fengslig 
	giddagaslaš 
	adj. 
	
	fengslig forvaring: giddagaslaš háldu 
	
	§ 34-3

	filial 
	vuollásaš doaibma 
	s; doibmii - doaimmaide
	underavdeling av større virksomhet med lokaler andre steder enn hovedavdelingen (BO)
	
	siidodoaibma
	§ 4-4

	fjernavhør
	gáiddosgažadeapmi 
	s; -gažadeapmái – gažademiide 
	avhør av vitner og sakkyndige ved hjelp av telefon eller fjernsynsoverføring (JL)
	
	
	§ 10-5

avhør: ovddit

	fjernmøte 
	gáiddosčoahkkin 
	s; gáiddusčoahkkimii - gáiddusčoahkkimiidda
	
	
	
	

	folkerett 
	álbmotriekti 
	s; álbmotriektái – álbmotrivttiide 
	rettsregler og del av jusen som i det vesentlige gjelder rettsforholdet mellom stater som sådanne (JL)
	
	
	§ 1-2

	folkerettslig 
	álbmotrievttálaš 
	adj. 
	
	folkerettslig forpliktelse: álbmotrievttálaš geatnegasvuohta
	
	§ 20-11

	foranledige 
	sudjadit   
	v; sudjadan - sudjadin
	være årsak til, gi opphav til (BO)
	er foranlediget av noe: lea sudjaduvvon mas nu
	dagahit, áibadit 
	§ 9-16

	foranledning 
	sudja
	s; sudjii – sujiide 
	1 opphav, grunn, motiv 2 initiativ, tilskyndelse (BO)
	ikke ha foranledning å uttale seg: ii leat sudja cealkit 
	vuođđu, ágga
	§ 11-1

	forbruker 
	bođolaš geavaheaddji 
	s; geavaheaddjái – geavaheaddjiide
	
	
	 
	§ 4-5

	forbrukerforhold 
	bođugeavaheaddjegaskavuohta
	s; -gaskavuhtii – gaskavuođaide 
	
	
	
	§ 4-5

	forbrytelse 
	vearredahku 
	s; - dahkui – daguide 
	straffbar handling som antas å være av mer alvorlig art enn forseelser (JL)
	bli utsatt for en forbrytelse: gillát vearredagu
	
	§ 24-8 ovddit 

	forbud 
	gielddus 
	s; gildosii – gildosiidda 
	protest, veto (BO)
	forbud mot gjengivelse: geardungielddus 
	
	§ 14-3

	forbudt 
	gielddos 
	adj. 
	ikke tillate, nekte (BO)
	noe er forbudt: juoga lea gielddos, gildojuvvon  
	
	§ 14-3

	fordeling 
	juogadeapmi 
	s; juogadeapmái – juogademiide 
	fordele: skifte, dele ut, spre (BO)
	fordeling av formue: opmodaga juogadeapmi 
	juohkin 
	§ 14-4

	fordringshaver 
	mávssiheaddji 
	s; mávssiheaddjái – mávssiheaddjiide 
	kreditor, den som har krav på en ytelse (JL)
	
	
	§ 20-10

	foregrepet  
	ovddalduvvon  
	adj. 
	forventet (JL) 
	
	
	§ 36-9

	foreløpig 
	gaskaboddii 
	adv. 
	1 midlertidig 2 inntil videre (BO)
	foreløpig behandling: gaskaboddii meannudeapmi 
	
	§ 29-10

	forene 
	ovttastahttit 
	v; ovttastahtán – ovttastahtten 
	1 slå sammen 2 kombinere 3 forlike, gjøre enig (BO)
	kan forenes med kravet: sáhttá ovttastahttot gáibádusain 
	
	§ 20-12

	forenkling 
	álkkideapmi 
	s; álkkideapmái – álkkidemiide 
	
	forenkling i saken: ášši álkkideapmi 
	álkkásmahttin
	§ 8-3 ovddit

	forenlig 
	soahppevaš 
	adj. 
	som kan forenes med (BO)
	forenlig med de offentlige hensyn: soahppevaš almmolaš deasttaiguin
	
	§ 11-4

	foresatt 
	áittet 
	s; áitegii – áitegiidda 
	som har myndighet over, ansvar for (BO)
	et barns foresatt: máná áittet 
	
	§ 24-10

	foretak 
	fitnodat 
	s; fitnodahkii - fitnodagaide
	virksomhet, bedrift, som regel en juridisk person, med økonomisk formål (JL)
	
	doaibma
	§ 4-4

	forevise 
	čájehit 
	v; čájehan – čájehin 
	vise fram (BO)
	forevise et skriv: čájehit čállosa 
	buktit ovdan
	§ 12-1

	forfølging 
	čuovvoleapmi 
	s; čuovvoleapmái – čuovvolemiide 
	
	forfølging av krav: gáibádusa čuovvolit 
	
	§ 34-1 ovddit 

	forgjeves 
	duššás 
	adj.
	
	
	
	§ 8-7

	forhale 
	healbadit
	v; healbadan – healbadin 
	
	forhale saken: healbadit ášši 
	
	§ 34-5

	forhandling 
	divaštallan 
	s; divaštallamii - divaštallamiidda
	drøfting, debatt (BO)
	
	šiehtadallan,  gieđahallan
	§ 3-3

	forhold 
	gaskavuohta
	s; gaskavuhtii - gaskavuođaide
	1 omstendighet, ytre forhold 2 innbyrdes stilling, forbindelse 3 proporsjon, forbindelse (BO)
	
	dilli
	§ 1-1

	forholdsregel 
	váruhuššan 
	s; váruhuššamii – váruhuššamiidda 
	sikkerhetsforanstaltning, disposisjon (BO)
	fastsette forholdsregler: mearridit váruhuššamiid 
	
	§ 34-3

	forkaste 
	sildit 
	v; silddán – silden 
	ikke godta (BO) 
	anken forkastes: guoddaleapmi sildojuvvo
	
	§ 29-23

	forklaringsplikt 
	čilgengeatnegasvuohta 
	s; - vuhtii – vuođaide 
	
	begrenset forklaringsplikt: gáržžiduvvon čilgengeatnegasvuohta 
	čilgenbággu
	§ 24-8

	forkynne 
	gulahit 
	v; gulahan – gulahin 
	meddele til parter og vitner i en rettssak samt i visse forvaltningssaker (JL) 
	forkynne stevning: gulahit stevdnema forkynne for: gulahit
	addit diehtevassii
	§ 2-4

	forkynnelse 
	gulahus 
	s; gulahussii – gulahusaide 
	meddelelse til parter og vitner i en rettssak samt i visse forvaltningssaker (JL)
	ankefrist fra forkynnelse: guoddalanáigi gulahusa rájes
	 
	§ 29-5 ovddit 

	forlengelse 
	guhkideapmi 
	s: guhkideapmái – guhkidemiide 
	
	
	
	§ 34-6

	forliksklage 
	soabatráđđái vuoinnádus
	s; vuoinnádussii - vuoinnádusaide
	skrivelse som en part i en sivil sak sender til forliksrådet med begjæring om innkalling av sin motpart til mekling i forliksrådet (JL)
	
	
	§ 4-1 KN

	forliksråd
	soabatráđđi 
	s; soabatráđđái – soabatráđiide 
	alminnelig domstol ifølge dl. (JL)
	
	
	§ 4-1

	forlikstilbud 
	soabatfálaldat 
	s; soabatfálaldahkii – soabatfálaldagaide 
	
	
	
	§ 8-5

	forlovede 
	lohpádallan guoibmi 
	s; guoibmái – guimmiide 
	person som er forlovet; avtalt ekteskap (BO)
	
	
	§ 22-8

	form 
	meanut (pl.) 
	s.
	
	
	
	§ 19-1

	formane 
	 rávvet
	v; rávven – rávvejin 
	oppfordre inntrengende, advare (BO)
	formane vitnet: rávvet vihtana 
	
	§ 24-8

	formuesgjenstand 
	árvodávvir
	s, árvodávvirii -árvodávviriidda
	
	
	opmodatváimmus ruhtaopmodat, dienasopmodat 
	§ 4-3

	formuesgode 
	opmodatovdu 
	s: - ovdui - ovdduide
	
	
	
	§ 32-4

	formuesverdi 
	oamastanárvu 
	s; -árvui – árvvuide 
	
	sak om formuesverdi: oamastanárvoášši 
	
	§ 10-1

	formål 
	ulbmil 
	s; ulbmilii – ulbmiliidda 
	den virkning man ønsker å oppnå med en lov, en forskrift, en rettsavgjørelse el.(JL)
	lovens formål: lága ulbmil 
	
	§ 21-8

	fornuftig 
	jierpmálaš 
	adj. 
	med fornuft, klok, forstandig, intelligent, vettug (BO)
	
	
	§ 2-2

	forpliktelse 
	geatnegasvuohta 
	s; geatnegasvuhtii - geatnegasvuođaide
	plikt, bånd (BO)
	
	
	§ 4-5


	forretning 
	pántehanmeannu 
	s; pántehanmennui– pántehanmeanuide
	1 offiisiell handling 2 (øknomisk) gjøremål 3 (virksomhet med) kjøp el. salg som yrke, pengetransaksjon 4 økonomisk foretak, butikk(lokale)
	holde en forretning: čađahit pántehanmeanuid 
	
	§ 34-4

	forretningshemmelighet
	fitnodatčiegusvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	driftshemmelighet (BO)
	
	
	§ 14-4

	forretningssted
	fitnodatbáiki 
	s; fitnodatbáikái -báikkiide
	
	
	
	§ 4-5

	forsettlig 
	mieleavttus 
	adj. 
	forsett: skyldgrad som foreligger når den som utfører en straffe- el. erstatningsbetingende handling, gjør det bevisst (JL)
	et forsettlig drap; mieleavttus goddin 
	eaktodáhtolaš
	§ 32-11 ovddit

	forsikring 
	dáhkideapmi 
	s; dáhkideapmái – dáhkidemiide 
	betegnelse på visse typer høytidelig erklæring som avgjør i bestemte former (JL) overføring av økonomisk risiko fra en forsikringstaker til et forsikringsselskap mot vederlag i form av en forsikringspremie (JL)
	bekrefte med forsikring: nannet dáhkidemiin 
	
	§ 24-8 ovddit 

	forsinke 
	ájihit 
	v; ájihan – ájihin 
	forsinkelse: i kjøpslovens forstand for sen levering av en salgsgjenstand, eller at den ikke blir levert i det hele tatt (JL)
	
	maŋidit 
	§ 8-6

	forskrift 
	láhkaásahus 
	s; láhkaásahussii – láhkaásahusaide 
	i forvaltningsloven betegnelse på avgjørelse som treffes under utøving av offentlig myndighet, og som er bestemmende for rettigheter og plikter til et ubestemt antall eller en ubestemt krets private personer (JL) 
	
	
	

	forspille 
	duššadit  
	v; duššadan – duššadin 
	
	forspille fullbyrdelse; duššadit ollašuhttima
	duvhllidit
	§ 33-2

	forsvarlig 
	soahppevaš
	adj.
	betryggende (BO)
	forsvarlig behandling: soahppevaš meannudeapmi
	
	§ 1-1

	forsømmelig 
	fuollameahttun
	adj. 
	sjusket, skjødesløs (BO)
	forsømmelig forhold: fuollameahttun dilli
	
	§ 10-5

	forsømmelse 
	fuollameahttunvuohta 
	s; - vuhtiii – vuođaide 
	unnlatelse, forglemmelse (BO)
	motpartens forsømmelse: vustohasa fuollameahttunvuohta 
	
	§ 20-4

	fortrinnsrett 
	vuosttašvuoigatvuohta 
	s; -vuoigatvuhtii – vuoigatvuođaide 
	prioritert fordring, tilgodehavende som skal dekkes foran alle andre krav (JL) 
	fortrinnsrett til sakskostnader: vuosttašvuoigatvuohta áššegoluide 
	
	§ 20-10

	fortrinnsvis 
	ovddemustá 
	adv.
	helst 
	
	
	§ 9-15

	forutsette 
	ovdehit 
	v; ovdehan – ovdehin 
	1 anta, gå ut fra 2 være avhengig av (BO)
	forutsatt i innkallingen: gohččumis ovdehuvvon 
	
	§ 24-2

	forvalte 
	hálddašit 
	v; hálddašan – hálddašin 
	administrere; ta hånd om (BO)
	
	holdet, hovdet
	§ 2-4

	forvaring  
	háldu 
	s; háldui – háldduide 
	etter eldre strafferett reaksjon som gikk ut på å holde en lovbryter i fengsel etter at straffen helt el. delvis er sonet. Etter straffelovrevisjonen straff som på visse vilkår kan idømmes i steder for fengselsstraff når en tidsbestemt straff ikke ansees tilstrekkelig til å verne samfunnet (JL) 
	holde i fengslig forvaring: doallat giddagaslaš hálddus, doallat giddagasas 
	
	§ 24-5 ovddit 

	frafall 
	hilgádeapmi 
	s; hilgádeapmái – hilgádemiide 
	1 det å forlate en tidligere oppfatning el. tro, særlig religiøs tro, svik 2 manglende oppmøte (BO) 
	frafall av erklært anke:  celkojuvvon guoddaleami hilgádeapmi 
	luohpan 
	§ 29-6, § 29-19

	frafalle 
	hilgádit  
	v; hilgádan – hilgádin 
	oppgi, avstå fra, gi avkall på (BO)
	frafalle retten til anke: hilgádit guoddaleapmái vuoigatvuođa 
	luohpahit

a: dorvádit 
	§ 9-12

	framdriftsplan 
	mannoplána
	s; mannoplánii - mannoplánaide
	(tids)plan for gjennomføringen av et byggeprosjekt, arbeid (BO)
	
	
	§ 9-10

	framføre
	ovdanbidjat 
	v; ovdanbijan - ovdanbidjen
	1 oppføre, spille; foredra, tolke 2 formidle, meddele 
	
	ovdanbuktit
	§ 3-7

	framgangsmåte 
	ovdánanvuohki 
	s; -vuohkái – vugiide 
	måte å gå fram på, linje, prosedyre, praksis (BO)
	framgangsmåte i en sak: ášši ovdánanvuohki 
	
	§ 19-1

	frammøte 
	boahtin 
	s; boahtimii - boahtimiidda
	det å møte fram, oppmøte (BO)
	frammøte er nødvendig: boahtin lea dárbbašlaš
	
	§ 24-3

	framstille
	govvidit 
	v; govvidan – govvidin 
	1 føre fram 2 gjengi kunstnerisk, gi et bilde av, skildre, illustrere; uttrykke 
	framstille en sak: govvidit ášši
	válddahit, válddahallat
	§ 3-2

	framstille 
	lágidit 
	v; lágidan – lágidin 
	
	framstille til varetektsfengsling: lágidit dikki ovdii guhttaleapmái 
	
	§ 3-2

	framstilling 
	govvádus 
	s; govvádussii – govvádusaide 
	1 framføring, tolkning, presentasjon 2 produksjon, fabrikasjon 3 permisjon fra fengsel med vakt (BO)
	
	
	§ 29-16

	fravær 
	healban 
	s; healbamii – healbamiidda 
	fra arbeid, en arbeidstaker har rett til å være fraværende pga. egen sykdom (osv.)(JL)
	gyldig fravær: dohkkehahtti healban
	vihpan
	§ 13-4

	fremme 
	ovddidit 
	v; ovddidan – ovddidin 
	1 hjelpe fram, øke, påskynde, stimulere 2 legge fram til behandling, ta opp, reise (BO)
	fremme en sak: ovddidit ášši
	
	§ 19-1

	fri 
	luovus 
	adv. 
	(-)
	sette noen fri: beassat guhttalgáibádusas luovus
	
	§ 21-2 ovddit

	frifinne 
	áššehuhttit 
	v; áššehuhtán – áššehuhtten 
	ved dom erklære en person uskyldig. Frikjenne, dømme fri 
	retten frifinner saksøkte: diggi áššehuhttá ášševuloža
	čuoldit, čoavdit, áššehuvvat
	§ 9-6

	frigi 
	luvvet
	v; luvven – luvvejin 
	1 gi fri, løsgi 2 oppheve forbud mot, befri fra innskrenkninger (BO)
	skipet er frigitt: fanas lea luvvejuvvon
	luoitit, beastit, beassat bestegasas
	§ 4-5

	frigivelse 
	rahpan 
	s; rahpamii – rahpamiidda 
	
	frigivelse av sikkerhet: dáhkideami rahpan 
	luoitin
	§ 20-11

	frigjøring 
	luvven 
	s; luvvemii - luvvemiidda
	
	holde tilbake fra frigjøring: doallat luvvemis 
	
	§ 34-7

	frihet 
	manadeapmi 
	s; manadeami – manademiide 
	1 suverenitet, selvstyre, demokrati 2 ikke fangenskap 3 rett, mulighet til noe 4 privilegier (BO) 
	berøve friheten: ráddjet manadeami
	
	§ 24-2

	frihetsberøvelse 
	manadanráddjen
	s; - ráddjemii –ráddjemiidda  
	forskjellige typer straff (JL)
	undergi frihetsberøvelse: manahanráddjema vullosaš
	
	§ 24-2

	frita 
	čoavdit  
	s; čoavddán – čuvden 
	ta fri, befri, spare, la slippe (BO)
	fritas for ansvar: čovdojuvvot ovddasvástádusas
	vealtat
	§ 20-2

	fritak 
	čoavdin 
	s; čoavdimii – čoavdimiidda 
	det å frita; dispensasjon (BO)
	tilsi fritak: bearihit čoavdima
	
	§ 20-2

	frykte 
	ballat 
	v; balan – ballen 
	være redd, engste seg, grue (for) (BO)
	frykte at kunnskapen brukes: ballat ahte máhttu adno
	
	§ 14-3

	fullbyrde 
	čađahit 
	v; čađahan – čađahin 
	fullføre, sette i verk, eksekvere (BO)
	kunne fullbyrde forliket: sáhttit soabada čađahit 
	ollašuhttit
	§ 19-11

	fullbyrdelse
	ollašuhttin  
	s; ollašuhttimii – ollašuhttimiidda 
	
	
	
	§ 33-2

	fullmaktsforhold 
	fápmudusdilli
	s; - dillái-  diliide
	
	
	-gaskavuohta
	§ 3-4

	fullstendig 
	dievvasii 
	adv. 
	1 hel, uttømmende, komplett 2 helt (BO)
	saken blir fullstendig opplyst: ášši čuvgejuvvo dievvasii 
	dievaslaš 
	§ 21-4, § 24-8

	fylkesnemnd 
	fylkalávdegoddi 
	s; lávdegoddái – lávdegottiide 
	
	
	
	§ 36-3

	fyllestgjørende 
	dievasmahtti 
	adj. 
	tilfredsstillende, tilstrekkelig (BO)
	fyllestgjørende grunn: dievasmahtti ágga 
	
	§ 20-4

	generelt 
	oppalohkái 
	adv. 
	allmenn, alminnelig, allmenngyldig (BO)
	
	oppalaš adj.
	§ 21-2

	gjengivelse 
	geardun
	s; geardumii– geardumiidda 
	1 det å gjengi 2 etterlikning, fortolkning, oversettelese, reproduksjon (BO)
	forbud mot gjengivelse: geardungielddus
	
	§ 14-3

	gjennomføringstiltak 
	čađahandoaibma
	s; čađahandoibmii - čađahandoaimmaide
	
	
	
	§ 34-4

	gjennomgåelse 
	čađalohkan  
	s; čađalohkamii –čađalohkamiidda 
	gjennomgå: gjennomse, gjennomlese, behandle i sin helhet, drøfte (BO)
	
	
	§ 9-4

	gjensidig 
	lotnolas
	adj.
	
	frafallet er gjensidig: hilgádeapmi lea lotnolasat
	
	§ 29-6

	gjenstand 
	dávvir 
	s; dávvirii – dávviriidda 
	
	
	čuozáhat
	§ 32-4

	gjenåpne 
	veaddjáhit 
	v; veaddjáhan – veaddjáhin 
	
	avgjørelse som gjenåpnes: mearrádus mii veaddjáhuvvo 
	
	§ 31-2

	gjenåpning 
	veaddjáheapmi  
	s; veaddjáheapmái -veaddjáhemiide
	
	
	vuohtenahttin, ođđasis iskan
	§ 4-1

	gode 
	ovdu 
	s; ovdui – ovdduide 
	positiv ting, fordel, vinning (BO)
	til gode: ovdun 
	ovdamunni
	§ 2-4

	godta 
	dohkkehit 
	v; dohkkehan – dohkkehin 
	gå med på, akseptere (BO)
	krav kan godtas: gáibádusa sáhttá dohkkehit 
	
	§ 9-3

	godtgjøre 
	duhttet
	v; duhtten – duhttejin 
	1 erstatte, refundere 2 dokumentere, bevise (BO)
	
	duođaštit 
	§ 3-4

	grunnleggende 
	vuđolaš
	adj. 
	som legger grunnlaget for noe (nytt, viktig), fundamental, primær, elementær
	
	
	§ 1-1

	grupperepresentant
	joavkoovddasteaddji 
	s; - ovddasteaddjái – ovddasteaddjiide 
	
	utpeke en grupperepresentant: čujuhit joavkoovddasteaddji
	
	§ 35-2

	gruppesøksmål 
	joavkku vuolggahan ášši 
	s; -áššái – áššiide 
	
	gruppesøksmål behandles ikke: joavkku vuolggahan ášši ii meannuduvvo
	
	§ 10-1

	gyldig 
	dohkkehahtti
	adj. 
	bindende, som gjelder, gangbar, valid, lovlig (BO)  
	gyldig forfall: dohkkehahtti healban
	dohkálaš
	§ 13-4

	gyldighet 
	fámolašvuohta 
	s; fámolašvuhtii – fámolašvuođaide 
	1 aktualitet, berettigelse 2 validitet (BO)
	gyldighet av vedtak: mearrádusaid fámolašvuohta
	gustovašvuohta, H: fámohisvuohta
	§ 1-5

	habilitet 
	easttahisvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	det å være habil, dyktighet, kompetanse (BO)
	
	A; easttalašvuohta
	§ 8-4

	hefte (for)
	guoddit 
	v; guottán – gudden 
	være økonomisk ansvarlig (BO)

mild frihetsstraff som ifølge strl. Fortsatt kan idømmes for enkelte lovbrudd (JL)
	de skal hefte felles for: sii galget ovttas guoddit 
	
	§ 20-6

	hemmelighold 
	jávskodatbággu 
	s; -bággui – bákkuide 
	
	pålegg om hemmelighold: váguhit jávskodatbákku
	
	§ 14-3

	hensiktsmessig 
	soahppevaš
	adj. 
	som virker etter sin hensikt, formålstjenlig (BO)
	
	
	§ 9-4

	henvise
	čujuhit 
	v; čujuhan – čujuhin 
	1 vise (til) 2 referere (til), vise (til) (BO)
	saken henvises til: ášši čujuhuvvo 
	
	§ 4-2

	heve 
	burgit
	v; burggán – burgen 
	heving: misligholdsbeføyelse som består i en erklæring fra en av partene i et avtaleforhold om at avtalen skal falle bort (JL) 
	heve en sak: burgit ášši 
	
	§ 9-6 ovddit: loahpahit 

	heving 
	burgin 
	s; burgimii – burgimiidda 
	heve: gjøre slutt på, bryte (BO)
	heving av sak: áššeburgin
	
	§ 16-19

	hindring 
	hehttehus 
	s; hehttehussii – hehttehusaide 
	1 det å hindre 2 noe som hindrer (BO)
	gyldig fravær er hindring: dohkkehahtti vihpan lea hehttehussan
	
	§ 13-4

	hjelpedokument
	veahkkedokumeanta 
	s, -dokumentii – dokumeanttaide 
	
	
	
	§ 9-14

	hjelpeverge
	ovdduidgohcci 
	s; ovdduidgohccái – ovdduidgohcciide 
	person som oppnevnes for å foreta rettslige disposisjoner på vegne av en person som pga. sinnslidelse, andre psykiske forstyrrelser, senil demens, psykisk utviklingshemming eller legemlig funksjonshemming ikke kan ivareta sine anliggender (JL)
	
	
	§ 2-3

	hjemmehørende 
	ruoktogulli 
	adj. 
	
	
	
	§ 3-3

	hovedforhandling 
	váldodiggi 
	s; - diggái – dikkiide 
	
	
	
	§ 11-1

	hovedinnlegg 
	váldosáhkavuorru 
	s; - sáhkavurrui - sáhkavuoruide 
	
	
	
	§ 29-18

	hovedkrav 
	váldogáibádus 
	s; -gáibádussii – gáibádusaide 
	
	
	
	§ 32-9

	hovedregel 
	váldoregel 
	s; -regelii - regeliidda
	viktigste regel, grunnregel (BO)
	
	
	§ 10-1

	Høyesterett
	Alimusriekti 
	s; Alimusriektái – Alimusrivttiide 
	rikets øverste domstol (JL)
	 
	
	§ 3-3

	håndheve 
	gieđaškuššat
	v; gieđaškušan - gieđaškuššen
	håndheve en lov kontrollere og sørge for at loven blir overholdt (BO)
	få håndhevet: gieđaškuššahit  
	áimmahuššat
	§ 1-1

	ideell
	epmolaš 
	adj. 
	ideell andel: andel i sameie der flere personer eier hver sin andel i en ting (JL)
	ideelle interesser: epmolaš beroštumit 
	
	§ 17-1

	ikrafttredelse 
	fápmuibidjan 
	s; fápmuibidjamii - fápmuibidjamiidda
	av lov, det at et lovvedtak blir gjeldende rett (JL)
	vilkår for ikrafttredelse: eavttut fápmuibidjamii
	
	§ 34-2

	ilegge 
	noađuhit 
	v; noađuhan- noađuhin
	
	ilegge sakskostnader: noađuhit áššegoluid 
	
	§ 32-8 ovddit

	immaterialrettighet
	vuoiŋŋalaš vuoigatvuohta 
	s; - vuoigatvuhtii – vuoigatvuođaide 
	rettsregler om rettigheter til det som er immatrielt (JL)
	
	
	§ 34-4

	imøtegå
	dusttodit
	v; dusttodan - dusttodin 
	argumentere mot, prøve å gjendrive (BO)
	imøtegå argumentasjon: dusttodit ákkastallama 
	
	§ 1-1

	inhabilitet 
	easttalašvuohta 
	s; - vuhtii – vuođaide 
	ugildhet, betegnelse på situasjon hvor noen har en slik tilknytning til et saksforhold eller sakens parter at vedkommende av den grunn ansees som uskikket til å medvirke ved en vurdering eller avgjørelse.
	
	H; easttahisvuohta  
	§ 8-4

	innby 
	vuolgguhit 
	v; vuolgguhan – vuolgguhin 
	1 be å komme som gjest, invitere 2 lokke, friste (BO) 
	innby til svar: vuolgguhit vástidit 
	
	§ 24-9

	innbyrdes 
	gaskanas
	adv. 
	1 gjensidig 2 gjensidig, seg i mellom (BO)
	fordele ansvaret innbyrdes: juohkit ovddasvástádusa gaskanasat
	gaskkas
	§ 20-6

	inndra 
	váldit mielde 
	v; válddán – válden 
	dra inn, konfiskere, beslaglegge (BO)
	krav om erstatning kan inndras i saken: buhtadusgáibádusa sáhttá áššis váldit mielde 
	
	§ 20-7 ovddit: konfiskere

	inndra 
	duoguštit 
	v; duoguštan – duoguštin 
	
	inndra førerkort: duoguštit vuodjinkoartta
	
	

	innen 
	siste 
	adv. 
	1 innenfor 2 i løpet av 3 som konj: før, før enn (BO)
	innen en måned: ovtta mánu siste, dan mánu lohppii
	lohppii
	§ 3-8

	innførsel 
	riikiibuktin 
	s; -buktimii – buktimiidda 
	
	innførsel av varen: gálvvu riikiibuktin 
	
	§ 34-7

	inngrep 
	caggu
	s; caggui – cakkuide 
	
	inngrep i en rettighet: caggu vuoigatvuođas
	
	§ 34-7

	inngå 
	gullat 
	v; gulan – gullen 
	1 gå inn i, slutte 2 gå inn i, være medregnet (BO)
	inngå i en avtale: gullat šiehtadussii
	
	§ 8-5

	inngå
	dahkat 
	v; dagan – dahken 
	
	inngå som forlik: dahkat soabadin 
	
	§ 8-2

	innhente 
	háhkat 
	v; hágan - háhken
	skaffe seg, få inn (BO)
	innhente dokumenter: háhkat áššebáhpáriid 
	
	§ 9-2

	innkalle 
	gohččut 
	v; gohččun – gohččon 
	kalle inn, beordre til å møte (BO)
	innkalle til rettsmøte: gohččut riektečoahkkimii
	
	§ 9-11

	innsigelse 
	vuosttuš 
	s; vusttušii – vusttušiidda 
	innvending på rettslig grunnlag mot krav el. påstander fremsatt av motparten (JL)
	gjøre innsigelse: vuosttuštit
	
	§ 3-5

	innskrenking 
	gáržžideapmi 
	s; gáržžideapmái – gáržžidemiide 
	
	
	
	§ 34-3

	innsyn
	oahpásmuvvan 
	s; oahpásmuvvamii – oahpásmuvvamiidda 
	å se inn (i noe) (BO) 
	få innsyn i: beassat oahpásmuvvat rett til innsyn: vuoigatvuohta beassat oahpásmuvvat
	
	§ 1-1 ovddit

	innsynsrett
	oahpásmuvvanvuoigatvuohta
	s; -vuoigatvuhtii – vuoidtatvuođaide 
	rett for den enkelte borger til å gjøre seg kjent med opplysninger i offentlige dokumenter
	partene har innsynsrett: oasehasain lea oahpásmuvvanvuoigatvuohta
	
	§ 14-1 SEG

	innta 
	guoddit 
	v; guottán – gudden 
	
	hvilket standpunkt de bør innta i saken: guđe oaivila sii berrejit guoddit 
	
	§ 11-5

	inntre 
	loaidat 
	v; loaiddan – loiden  
	om forhold, tilstand: finne sted, komme (BO)
	tre inn i saken: loaidat áššái 
	riepmat
	§ 2-4

	inntre 
	šaddat 
	v; šattan – šadden 
	om forhold, tilstand: finne sted, komme (BO)
	innsynsretten inntrer etter hvert: oahpásmuvvangeatnegasvuohta šaddá dađis 
	
	§ 14-5, 16-18

	inntreffe 
	deaividit 
	v: deaividan – deaividin
	hende (plutselig), finne sted, oppstå (BO)
	forhold som er inntruffet: dilit mat leat deaividan
	
	§ 29-4

	instans 
	instánsa 
	s; instánsii – instánssaide 
	betegnelse på en domstol når den sees i forhold til hvilket nivå i domstolshierarkiet den befinner seg på (JL)
	tape saken for første instans: vuoittahallat vuosttaš instánssas
	
	§ 1-5

	ivareta
	áimmahuššat
	v; áimmahušan – áimmahuššen 
	ta vare på, ta hånd om (BO)
	ivareta interesser: áimmahuššat beroštumiid ivareta forhold: áimmahuššat dilálašvuođaid 
	gozihit, fuolahit
	§ 1-1

	kjenne 
	cealkit 
	v; cealkkán – celken 
	dømme (BO)
	kjennes ugyldig: celkojuvvot fámoheapmin 
	
	§ 19-12

	kjennelse 
	diggebuvttáhus 
	s;  diggebuvttáhussii - diggebuvttáhusaide
	beslutning av en domstol som loven uttrykkelig betegner som kjennelse, eller beslutning som avslutter saken eller en selvstendig del av den uten at realitetsavgjørelse i doms form finner sted (JL)
	avgjøre ved kjennelse: mearridit diggebuvttáhusa 
	
	§ 9-9 ovddit

	kjennskap 
	diehtu 
	s; dihtui – dieđuide 
	1 det å kjenne til, kunnskap 2 bekjentskap (BO) 
	kjennskap til saken: diehtu ášši birra
	
	§ 24-4

	kjensgjerning 
	vuoigaášši 
	s; -áššái – áššiide 
	noe som det er sikre bevis for, faktum (BO) 
	vitterlig kjensgjerning: diehttalas vuoigaášši
	
	§ 21-2

	klargjøre 
	válbmet 
	v; válbmen – válbmejin 
	gjøre klar til bruk (BO)
	spørsmål blir klargjort: gažaldagat válbmejuvvojit
	
	§ 11-5

	klarlegge 
	čielggadit 
	v; čielggadan – čielggadin 
	gjøre noe klart (BO)
	klarlegge interesser: čielggadit beroštumiid 
	
	§ 8-5, § 9-11

	kompetanse 
	váldi 
	s; váldái - válddiide
	den myndighet en domstol, et forvaltningsorgan el. et politisk organ har til å treffe avgjørelser (JL)
	domstolers kompetanse: duopmostuoluid váldi
	
	§ 4-6

	kompetent 
	doaibmaválddálaš 
	adj. 
	tilstrekkelig dyktig, kvalifisert (BO)
	kompetent forliksråd: doaibmaválddálaš soabatráđđi
	
	§ 4-2

	kompleksitet
	mohkkáivuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	kompleks: sammensatt, som består av flere ledd (BO)
	sakens kompleksitet: ášši mohkkáivuohta
	
	§ 9-14 RO

	konkursbehandling 
	konkursameannudeapmi 
	s; -meannudeapmái – meannudemiide 
	konkurs: beslag av debitors økonomiske verdier, som omgjører i penger, hvoretter midlene fordeles forholdsmessig på kreditorene (JL)
	ta under konkursbehandling: koŋkáhit  
	
	§ 16-16

	konkursbo
	konkursaoapmi 
	s; konkursaoapmái - konkursaomiide
	insolvent bo, fallittbo (BO)
	
	
	§ 2-1

	konsentrere om 
	guovdiluvvat 
	v: guovdiluvan – guovdiluvven 
	1 trenge sammen, fortette, samle 2 samle tankene sine om noe bestemt (BO)
	forberedelsen konsentreres om det: ráhkkaneapmi guovdiluvvo dasa 
	
	§ 29-14

	konsentrert 
	čoahki 
	adv. 
	1 trenge sammen, fortette, samle 2 samle tankene sine om noe bestemt (BO)  
	
	
	§ 9-13

	kontraktsforhold
	šiehtadusdilli 
	s; šiehtadusdillái – šiehtadusdiliide 
	
	
	- gaskavuohta
	§ 4-5

	kontrollere 
	dárkkistit 
	v; dárkkistan – dárkkistin 
	1 undersøke, se etter at noe er i orden 2 ha herredømme over (BO)
	retten kontrollerer: diggi dárkkista
	dárkut 
	§ 9-13

	korrigering 
	divvun 
	s; divvumii – divvumiidda 
	korrigere: rette på, forbedre (BO)
	begrense til korrigering: ráddjet divvumii
	
	§ 9-15

	krenke 
	rihkkut 
	v; rihkun – rihkkon 
	ydmyke, fornærme (BO) 
	krenke liv: rihkkut heakka
	
	§ 24-8

	krets 
	biire 
	s:biirii – biiriide 
	
	
	
	§ 32-4

	kunngjøring 
	almmuheapmi 
	s; almmuheapmái – almmuhemiide 
	1 det å kunngjøre 2 melding, lysing
	offentlig kunngjøring: almmolaš almmuheapmi
	
	§ 13-4 ovddit

	kunnskap 
	máhttu 
	s; máhttui – máhtuide 
	1 kjennskap 2innsikt, viten, lærdom 3 i sms, om vitenskap, fag
	kunnskap om rett: rievtti birra máhttu 
	
	§ 14-3

	kvalifikasjon 
	mahttádus 
	s; mahttádussii - mahttádusaide 
	egenskap, utdanning som gjør en skikket til en oppgave, et arbeid (BO)
	
	
	§ 8-4 RO

	lagmannsrett 
	lágamánneriekti 
	s; lágamánneriektái - lágamánnerivttiide
	domstol for (større) sivil- og straffesaker (BO)
	
	láhkaolbmuidriekti
	§ 4-1 RO

	ledd
	oassi
	s; oassái – osiide
	enkelt del av en helhet (BO)
	som ledd i forhandlingen: šiehtadallama oassin
	
	§ 9-6

	lekdommer 
	mielduopmár 
	s; - duopmárii - duopmáriidda
	meddommer som deltar i enkelte avgjørelser ved domstolene (JL)
	
	
	§ 36-4

	likebehandle 
	dássidit meannudit 
	v; -meannudan – meannudin 
	
	likebehandle parter: dássidit meannudit oasehasaid
	
	§ 20-11

	likt 
	dássálaga 
	ad. 
	1 om to el. flere ting: som har samme utseende el. egenskap(er) som 2 som stemmer helt overens, identisk (BO)
	stemmene står likt: jietnadagat leat dássit
	dássidit, rattát
	§ 19-3

	lov
	láhka 
	s; láhkii – lágaide 
	rettsregel gitt ved vedtak av lovgivende forsamling, i Norge Stortinget (JL)
	 
	
	

	lovanvendelse 
	láhkageavaheapmi 
	s; láhkageavaheapmái– láhkageavahemiide 
	
	prøve lovanvendelsen; vuođu iskat láhkageavaheamis
	
	§ 20-9

	lovbestemt 
	lágalaš 
	adj. 
	fastsatt ved lov (BO)
	lovbestemt taushetsplikt: lágalaš jávskodatgeasku
	lágas mearriduvvon, lága mearridan, láhkamearriduvvon
	§ 14-1

	lovlig 
	lobálaš 
	adj. 
	1 som er i samsvar med loven 2 gyldig (BO) 
	lovlig innkalt: lobálaččat gohččojuvvon 
	
	§ 20-12

	lukke 
	giddet 
	v: gidden - giddejin 
	
	for lukkede dører: gittauvssaid duohken/ gittauvssaid 
	davket, (davkeuvssaid duohken, davkeuvssaid)
	§ 14-3

	løpe 
	gollat 
	v; golan – gollen 
	regnes fra, gjelde fra (BO)
	frist opphører å løpe: áigemearri nohká gollamis 
	
	§ 16-15

	løsøre 
	gándin 
	s; gándimii- gándimiidda 
	gjenstander som ikke er fast eiendom (JL)
	
	
	§ 26-1 ovddit: luvvodat

	mangel 
	váili 
	s; váilái – váilliide 
	1 det å være uten noe en trenger; skort, underskudd 2 feil, lyte (BO)
	mangler rettes: váillit njulgejuvvojit
	
	§ 11-7

	mangelfull 
	váillálaš
	adj. 
	ufullkommen, ufullstendig (BO)
	tilsvar er mangelfull: stevnnetvástádus lea váillálaš
	
	§ 9-3 RO

	meddele 
	dieđihit 
	v; dieđihan –dieđihin 
	1 underrette 2 gi (BO)
	
	
	§ 2-4

	meddommer 
	mielduopmár 
	s; mielduopmárii – mielduopmáriidda 
	lekdommer som deltar i enkelte avgjørelser ved domstolene (JK)
	
	
	

	medføre 
	dagahit 
	v; dagahan – dagahin 
	føre med seg, føre til (BO)
	medføre at rådigheten begrenses: dagahit ahte ráđastallan gáržžiduvvo
	mielddisbuktit
	§ 20-11

	medhold 
	veajiheapmi 
	s; veajiheapmái – veajihemiide 
	det å holde med noen, støtte, samtykke, tilslutning (BO)
	gi medhold: veajihit
	dohkkehit 
	§ 9-8

	mekling
	soabaheapmi 
	s; soabaheapmái- soabahemiide
	mellom ektefeller, forsøk på å skape forlik mellom ektefeller i barnefordelingssaker (JL)
	mekling i konfliktråd: soabaheapmi nággočoavdinráđis 
	
	

	middel 
	árvogaskaoapmi 
	s; árvogaskaoapmái – árvogaskaomiide 
	1 formue 2 noe en bruker til et visst formål; hjelp, rådgjerd, medisin; metode; utvei; redskap (BO)
	ha egne midler: leat iežas árvogaskaoamit
	
	§ 2-1

	midlertidig 
	boddosaš 
	adv. 
	
	midlertidig avgjørelse: boddosaš mearrádus 
	
	§ 31-2

	mindreårig 
	agivuloš
	s; agivuložii - agivuložiidda
	person som ikke har fylt 18 år (JL)
	
	
	

	minnelig 
	dáhtolaš 
	adj. 
	om avgjørelse, forlik e l: som kommer i stand med godvilje fra begge parter uten medvirkning fra retten (BO)
	minnelig løsning: dáhtolaš čoavddus 
	
	§ 8-1

	minnelighet 
	dáhtolašvuohta 
	s; dáhtolašvuhtii - dáhtolašvuođaide
	om avgjørelse, forlik e l: som kommer i stand med godvilje fra begge parter uten medvirkning fra retten (BO)
	løse en tvist i minnelighet: čoavdit veartni dáhtolašvuođas
	
	§ 8-1

	misbruke 
	boastut geavahit
	v; geavahan- geavahin 
	bruke galt, hensynsløst el. ulovlig (BO)
	
	rihkkut
	§ 2-2

	misbruke 
	beahttit
	v; beahtán – behtten 
	
	misbruke tilliten: beahttit luohttámuša misbruke seksuelt: seksuálalaččat beahttit misbruke et barn: rihkkut máná vuostá
	rihkkut 
	

	misforhold 
	gorihisvuohta
	s: gorihisvuhtii - gorihisvuođaide 
	det at to ting ikke passer sammen; urimelig, uriktig forhold, skjevhet (BO)
	
	
	§ 34-1

	modenhet 
	rávisvuohta 
	s; rávisvuhtii – rávisvuođaide 
	det å være moden, moden tilstand (BO)
	en parts modenhet: oasehasa rávisvuohta 
	
	§ 14-1

	motpart 
	vustohas
	s; vustohassii - vustohasaide 
	person(er) som en på en el. annen måte er i strid med; den andre parten; motspiller, motstander (BO)
	
	
	

	motregnings- innsigelse 
	mávssihusvuosttuš
	s; -vusttušii - vusttušiidda
	motregning: kompensasjon, skjer når to personer skylder hverandre penger, og oppgjøret skjer ved at kravene avregnes mot hverandre (JL) 
	
	
	§ 29-4

	motsette (seg) 
	vuosttaldit 
	v; vuosttaldan – vuosttaldin 
	sette seg imot, prøve å hindre, opponere mot (BO)
	
	
	§ 9-9

	muntlig innlegg
	sáhkavuorru 
	s; vurrui – vuoruide 
	
	
	
	§ 3-7

	myndig 
	válddálaš 
	adj. 
	person som har full rettslig handleevne, slik at vedkommende kan inngå avtaler og disponere over sine midler uten samtykke av verge (JL)
	en myndig person: válddálaš olmmoš
	H; válddivuloš
	§ 2-2

	myndig 
	rávis 
	adj. 
	
	myndighetsalder: rávisahki 
	
	

	myndighet
	váldi
	s; váldái - válddiide
	1 myndig oppførsel; makt, autoritet, fullmakt 2 i fl: øvrighet, styresmakt, offentlig instans el. vesen (BO)
	myndighet som har truffet avgjørelse: váldi mii lea mearrádusa dahkan
	
	§ 1-5

	møteplikt
	boahtinbággu
	s; -vuhtii – vuođaide 
	
	vitners møteplikt: vihtaniid boahtingeatnegasvuohta
	
	§ 24-2

	namsmann 
	pánteheaddji 
	s; pánteheaddjái – pánteheaddjiide 
	tjenestemann som forestår tvangsfullbyrdelse (JL) 
	
	
	§ 34-4

	nedlegge 
	ovddidit 
	v; ovddidan – ovddidin 
	1 legge ned, utføre 2 legge ned, innstille 3 framsette (BO)
	nedlegge protest: ovddidit vuostá 
	
	§ 9-16 ovddit 

	nedsette 
	vuolidit 
	v; vuolidan – vuolidin 
	1 sette ned, redusere (BO)
	nedsette et krav: vuolidit gáibádusa 
	
	§ 20-5

	nedstigende 
	maŋildas 
	adj. 
	når en teller generasjonene framover i tiden (BO)
	nedstigende linje: maŋildas linjá
	
	§ 22-8

	nektelse 
	biehttalus
	s; biehttalussii – biehttalusaide 
	det å nekte: 1 si nei til, avslå, avvise 2 bestride riktigheten av, benekte (BO)
	
	
	§ 29-13


	nevneverdig 
	namahan veara
	adj. 
	som det er verdt å nevne (BO)
	styrke grunnlaget nevneverdig: nannet vuođu dađi eanet 
	dađi eanet   
	§ 21-7

	nærliggende 
	jáhkehahtti 
	adj. 
	1 som ligger, befinner seg i nærheten 2 naturlig, forståelig 
	nærliggende risiko: jáhkehahtti várra 
	
	§ 21-11

	nærmeste 
	lagamuš
	s; lagamužžii – lagamuččaide 
	noens, etter strl. ektefelle, slektninger i opp- og nedstigende linje, søsken og like nær besvogrede, fosterforeldre og fosterbarn samt forlovede (JL) 
	
	
	§ 3-3

	nærstående 
	lagašolmmoš 
	s; lagašolbmui – lagašolbmuide 
	1 som står en nær, intim 2 beslektet, lignende (BO) 
	fritak for nærstående: čoavdin lagašolbmuide 
	lagamuš
	§ 22-8

	nødvendiggjøre
	dárbbašahttit
	v; dárbbašahtán - darbbašahtten
	
	nødvendiggjøre en saksforberedelse: dárbbašahttit áššeráhkkaneami
	
	§ 32-9

	offentlig 
	almmolaš
	adj.
	1 som alle har adgang til, for åpne dører 2 som har med stat og kommune (hele samfunnet) å gjøre 3 som angår alle (BO)
	
	virggálaš
	§ 1-1

	offentlighet 
	almmolašvuohta 
	s; -vuhtii – vuođaide 
	publikum, allmennheten, samfunnet (BO)
	offentlighet vanskeliggjør: almmolašvuohta váttásmahttá 
	
	§ 14-1

	omfatte 
	siskkildit 
	v; siskkildan - siskkildin
	1 spenne om el. over 2 forholde seg til noe(n) med en bestemt følelse 
	planen omfatter: plána siskkilda
	gokčat
	§ 8-6

	omgjøre 
	nuppástuhttit 
	v; nuppástuhtán – nuppástuhtten 
	
	omgjøre en beslutning: nuppástuhttit mearrádusa
	
	§ 32-9

	omgående 
	seammás 
	adv. 
	straks (BO)
	
	
	§ 29-10

	omstendighet 
	dilálašvuohta 
	s; dilálašvuhtii – dilálašvuođaide 
	1 forhold, faktor 2 ytre vilkår 3 tilfelle 4 omsvøp, formalitet (BO)
	spørre om omstendigheter: jearrat dilálašvuođaid birra
	dilli
	§ 24-8 ovddit 

	omtvistet 
	nággovuloš 
	adj. 
	som det (kan) tvistes om, omstridt (BO) 
	kunnskapen er omtvistet: máhttu lea nággovuloš
	
	§ 21-2

	oppfrisking 
	ođasteapmi 
	s; ođasteapmái – ođastemiide 
	rettsmiddel overfor uteblivelsesdom (JL)
	begjæring om oppfrisking: ozahit ođasteami 
	
	§ 12-1

	oppfylle 
	deavdit 
	v; deavddán – devden 
	tilfredsstille, etterkomme (BO)
	vilkårene er oppfylt: eavttut leat devdon
	
	§ 21-10

	oppfyllingsfrist 
	deavdináigemearri 
	s; -áigemearrái - áigemeriide 
	oppfylling: finne sted slik som det var ønsket el. forutsagt (BO)
	fastsette oppfyllingsfrist: mearridit deavdináigemari
	čađahit, ollašuhttit
	§ 19-11

	oppgi 
	luohpat 
	v; luoban - lohpen 
	1 angi, gi opplysninger om 2 avstå fra, gi slipp på (BO)
	oppgi kravet: luohpat gáibádusa 
	
	§ 10-1

	oppheve 
	fámuhuhttit 
	v; fámuhuhtán – fámuhuhtten 
	sette ut av kraft (BO)
	oppheve vedtaket: fámuhuhttit mearrádusa 
	
	§ 19-2 ovddit 

	opphevelse 
	fámuhuhttin 
	s; fámuhuhttimii – fámuhuhttimiidda 
	det å oppheve (BO)
	
	
	§ 29-12

	oppholde seg 
	orostallat 
	v; orostalan – orostallen 
	være, befinne seg (BO)
	oppholde seg i Norge: orostallat Norggas 
	
	§ 24-1

	opphør 
	loahpaheapmi 
	s; loahpaheapmái - loahpahemiide
	avbrudd, stans, slutt, avvikling (BO)
	
	heaittiheapmi 
	§ 3-6

	opphøre 
	nohkat 
	v; nogan – nohken 
	stanse, slutte (BO)
	en frist opphører: áigmearri nohká
	
	§ 16-15

	opplysningsplikt
	dieđihangeatnegasvuohta
	s; -vuhtii - vuođaide
	plikt til å gi nødvendige opplysninger (JL)
	
	
	§ 21-4

	oppmøte 
	boahtin 
	s; boahtimii – boahtimiidda 
	det å møte opp, frammøte (BO)
	oppmøte i retten: diggái boahtin 
	
	§ 12-1

	oppnevne 
	nammadit 
	v; nammadan – nammadin 
	utpeke (BO)
	oppnevne en verge: nammadit ovdduidgohcci 
	
	§ 2-2

	oppreisning 
	gutnádat 
	s; gutnádahkii– gutnádagaide 
	i prosessen rettsmiddel som innebærer at den som under en sivil rettssak har oversittet en frist el. forsømt et rettsmøte og derved er blitt avskåret fra en prosesshandling, av retten får fastsatt en ny frist el. et nytt rettsmøte. Erstatning for ikke-økonomisk skade som i medhold av skl. Kan tilkjennes skadelidte hvis skadevolderen forsettlig el. grovt uaktsomt har voldt skade på person el. tilføyd krenking el. brutt visse bestemmelser i strl. som er oppregnet i skl. (JL)
	søke om oppreisning: gutnis ruoktot ohcat, gutnádaga ohcat 
	
	§ 4-5 RO

	opprettholde 
	bisuhit 
	v; bisuhan – bisuhin 
	
	opprettholde et vedtak: bisuhit mearrádusa 
	doalahit 
	§ 36-2

	oppsettende
	doaisttážii
	adj. 
	unnlatelse av å fullbyrde et forvaltningsvedtak fordi en part har påklaget avgjørelsen (JL)
	oppsettende virkning: 

doaisttážii bissovaš 
	
	§ 20-11

	oppstigende 
	ovddaldas
	adj. 
	i det en teller generasjonene bakover i tiden (BO)
	oppstigende linje: ovddaldas linjá
	
	§ 22-8

	opptre
	loaidat
	v; loaiddan – loiden 
	1 tre fram for offentligheten, publikum, tilhørere, tilskuere 2 oppføe seg (BO)
	opptre i rettssak: loaidit diggeáššis
	
	§ 2-2

	ordinær 
	dábálaš 
	adj. 
	1 alminnelig, sedvanlig 2 middels, middelmådig (BO)
	
	
	§ 4-1

	ordning 
	skihkáldus
	s; skihkáldussii – skihkáldusaide 
	
	
	
	§ 34-1

	overenskomst 
	soahpamuš 
	s; soahpamuššii - soahpamušaide
	avtale (JL)
	
	
	§ 1-2

	overformynderi 
	bajitváldegoddi 
	s; bajitváldegoddái – bajitváldegottiide 
	offentlig organ som forvalter umyndiges midler, oppnevner verger m.m. (JL)
	
	
	§ 2-4

	overlate 
	doppidit 
	v; doppidan – doppidin 
	1 la få til eie, bruk el.; avstå, overdra 2 betro, la (noen utføre noe) 3 utlevere, gi over til (BO)
	overlate avgjørelsen: doppidit mearrádusa 
	
	§ 20-12

	overordnet 
	bajit
	adj.
	som har el. gir høy rang, myndighet e l (BO)
	overordnet domstol: bajit duopmostuollu 
	
	§ 11-7

	overprøve
	dárkodit
	v; dárkodan – dárkodin 
	en forvaltningsvedtak kan skje innen forvaltningen selv, enten som følge av en klage el. ved omgjøring utenfor klagesak (JL)
	avgjørelser kan overprøves: mearrádusaid sáhttá dárkodit 
	
	§ 1-1 

RO

	overprøvingsinstans
	dárkodaninstánsa 
	s; - instánsii – instánssaide 
	overprøving: av forvaltningsvedtak kan skje inne forvaltningen selv, ent som følge av en klage eller ved omgjøring utenfor klagesak (JL). Statlige organer kan foreta lovlighetskontroll av kommunale og fylkeskommunale vedtak. Overprøving kan skje ved domstolene, normalt i form av lovlighets- og gyldighetskontroll (JL)
	sette krav for overprøvingsinstansen: bidjat gáibáidusa dárkodaninstánsii
	
	§ 20-12

	oversitte 
	rihkkut 
	v; rihkun- rihkkon 
	unnlate å rette seg etter (en dom); ikke overholde frist e l (BO)
	oversitte en ankefrist: rihkkut guoddalanáigemeari
	
	§ 29-7

	oversitting 
	rasttideapmi 
	s; rasttideapmái – rasttidemiide 
	oversitte: ikke overholde frist (JL)
	oversitting av frist: áigemeari rasttidit 
	
	§ 19-12

	overskride 
	rasttidit 
	v; rasttidan – rasttidin 
	gå ut over, videre enn (BO)
	overskride fristen: rasttidit áigemeari 
	
	§ 19-4

	overstemme 
	báhcit unnit jienastagaiguin 
	v; bázán - báhcen
	vinne over ved avstemning (JL)
	en dommer er overstemt: duopmár lea báhcán unnit jienastagaiguin
	
	§ 19-3

	overta 
	váldit badjelasas 
	v; válddán – válden 
	1 ta over, ta imot (til eiendom el. bruk) 2 ta på seg, gå inn i (stilling e l) (BO)
	overta en sak: váldit ášši badjelasas 
	
	§ 11-7 ovddit 

	overtre  
	rihkkut 
	v; rihkun – rihkkon 
	
	overtre bestemmelse: rihkkut mearrádusa 
	
	§ 32-11

	overveie 
	árvvoštallat 
	v; árvvoštalan – árvvoštallen 
	tenke (nøye) igjennom (BO)
	overveie et krav: árvvoštallat gáibádusa 
	vihkkedit
	§ 20-5

	pantekrav 
	pántagáibádus
	s; - gáibádussii – gáibádusaide 
	
	pantekrav i skip: pántagáibádus fatnasis
	
	§ 33-2

	part
	oasehas
	s; oasehassii – oasehasaide 
	i prosessen betegnelse på saksøker og saksøkte i en sivil sak, og på påtalemyndighet og siktet i en straffesak. I forvaltningsretten person som en avgjørelse retter seg mot, eller som saken ellers direkte gjelder (JL)
	part i en sak: oasehas man nu áššis 
	
	RO

	partsevne 
	oasehasgealbu
	s; oasehasgelbui – oasehasgealbbuide 
	grunnleggende vilkår for å kunne være part i en sivil sak (JL)
	
	
	§ 2-1

	partsforhold 
	oasehasaid gorri 
	s; -gorrái – goriide 
	
	ut fra partsforhold: oasehasaid gori ektui
	
	§ 20-11

	partsforklaring 
	oasehasčilgehus 
	s; oasehasčilgehussii – oasehasčilgehusaide 
	
	
	
	§ 8-6

	partshjelper 
	oasehasveahkki 
	s; - veahkkái – vehkiide 
	
	gjelder for partshjelper: gusto oasehasveahkkái 
	
	§ 12-1

	partsstilling 
	oasehassajádat
	s; -sajádahkii – sajádagaide 
	
	
	
	§ 29-8

	partstilknytning 
	oasehasgullevašvuohta 
	s; -vuhtii - vuođaide
	
	
	
	§ 1-2

	personlig 
	oktagaslaš 
	adj.
	
	
	
	§ 3-4

	plikt 
	geatnegasvuohta 
	s; geatnegasvuhtii – geatnegasvuođaide 
	skyldighet, forpliktelse (BO)
	
	
	§ 2-3

	pliktig 
	geatnegas 
	adj. 
	forpliktet, skyldig (BO)
	inngi pliktig oppgave: addit geatnegas dieđáhusa 
	
	§ 20-5

	presentasjonsmåte
	ovdanbuktinvuohki 
	s; ovdanbuktinvuohkái – ovdanbuktinvugiide 
	
	
	
	§ 9-10

	presisering 
	aiddostahttin 
	s; aiddostahttimii – aiddostahttimiidda 
	1 det å presisere 2 mer presis formulering (BO)
	
	
	§ 10-3

	privatliv 
	bođolaš eallin 
	s; eallimii – eallimiidda 
	det livet en fører utenom yrkesgjøremål og annen offentlig virksomhet (BO)
	privatlivets fred: bođolaš eallima ráfi 
	
	§ 14-4

	proporsjonalitet 
	gorálašvuohta  
	s; -vuhtii – vuođaide 
	overensstemmelse i forholdet mellom størrelser (BO)
	begrensning ut fra proporsjonalitet: gáržžideapmi gorálašvuođas
	
	§ 21-8

	prosedyre 
	čalastanloahppa 
	s; - loppii – loahpaide 
	partenes eller deres prosessfullmektigers oppsummernde innlegg under hovedforhandlingen i en rettssak (JL)
	holde prosedyre: čalastallat ha karakter av prosedyre: čalastanloahppalágan
	
	§ 9-14 ovddit: ákkastallan

	prosessdyktig
	proseassanávccalaš 
	adj.
	
	
	
	§ 2-2

	prosessdyktighet
	proseassanákca 
	s; proseassanákcii - proseassanávccaide
	prosesshabilitet, prosessuell handleevne, kompetanse til å kunne foreta prosesshandlinger på egen hånd i en sivil sak (JL)
	
	
	§ 2-1

	prosessfullmakt 
	proseassafápmudus 
	s; -fápmudussii – fápmudusaide 
	
	
	
	§ 3-4

	prosessfullmektig 
	proseassafámohas
	s; -fámohassii - fámohasaide 
	person som har fullmakt etter rettsreglene i tvml. til å opptre i retten på vegne av en part i en sivil sak (JL)
	
	
	§ 3-1 RO

	prosesshandling 
	proseassadahku 
	s; proseassadahkui – proseassadaguide 
	handling som en part i en prosess foretar for å sette saken i gang el. drive den framover, f.eks. stevning el. erklæring av anke (JL)
	
	doaibma
	§ 2-4

	prosesskriv 
	proseassačálus 
	s; -čállosii – čállosiidda 
	
	
	
	§ 2-4

	prosessuell 
	proseassalaš
	adj. 
	som gjelder rettergangen, som gjelder en rettssak (BO)
	
	
	§ 3-1

	protest 
	vuostecealkámuš
	s; -cealkámuššii – cealkámušaide 
	innsigelse (JL)
	mot motpartens protest: vustohasa vuostecealkámuša vuostá
	vuostecealkka
	§ 9-16

	prøve 
	vuođustusiskat 
	v; - iskan – isken 
	1 granske, undersøke, kontrollere, teste 2 innøve, framføre forsøksvis 3 forsøke, søke, friste 4 utsette for motgang e l (BO)
	retten prøver vedtak: diggi vuođustusiská mearrádusa
	
	§ 9-2

	prøving 
	vuođustusiskan
	s: - iskamii – iskamiidda 
	
	
	
	§ 32-6

	psykisk utviklingshemmet 
	miellavádjit  
	s; miellavádjigii – miellavádjigiidda 
	om person: som er unormalt sen i sin psykiske (el. fysiske) utvikling (BO)
	 
	miellaváillat
	§ 24-1

	punktum 
	dilkkoš 
	s; - dilkkožii – dilkkožiidda 
	del av en lovtekst som står mellom to punktum
	som nevnt i tredje punktum: nu go namuhuvvon goalmmát dilkkožis
	čuokkis
	§ 10-3

	påanke 
	guoddalit 
	v; guoddalan – guoddalin  
	klage over; anke (BO)
	en påanket avgjørelse: guoddaluvvon mearrádus 
	
	§ 19-2

	påberope 
	logahit 
	v; logahan – logahin 
	refl: vise til, skylde på (BO)
	
	ovdanbidjat ággan
	§ 9-6

	påbud 
	gohčus 
	s; gohččosii – gohččosiidda 
	dispositivt utsagn som skaper rettsvirkninger for adressaten for utsagnet (JL) 
	påbud om å forlate rettssalen: gohčus guođđit diggelanja
	gohččun, geasku
	§ 24-7 ovddit

	pådra
	dagahit 
	v: dagahan - dagahin
	refl: bringe over seg, skaffe seg (BO)
	å pådra noen skade: dagahit soapmásii vahága
	bidjat
	§ 3-8, 4-5, 20-5

	pådømme 
	dubmet
	v; dubmen – dubmejin 
	
	begjære kravet pådømt: ozahit gáibádusa dubmejuvvot 
	
	§ 32-9

	pådømmelse 
	duopmocealkin 
	s; - cealkimii – cealkimiidda 
	domsavsigelse (BEK)
	bringes for pådømmelse: lágidit duopmocealkimii 
	
	§ 19-12

	påføre 
	dagahit 
	v; dagahan – dagahin 
	pådra, tilføye (BO)
	påføre tap: dagahit massima
	
	§ 9-16

	påhvile 
	gullat 
	v; gulan – gullen 
	hvile, ligge på (BO)
	ansvaret påhviler parten: oasehassii gullá ovddasvástádus 
	
	§ 20-6

	påkrevd 
	dárbbašlaš 
	adj. 
	nødvendig (BO)
	påkrevd å nekte innsyn: dárbbašlaš gieldit oahpásmuvvama
	
	§ 10-3, § 14-4

	pålegge 
	váguhit  
	v; váguhan – váguhin 
	1 legge på, idømme 2 befale  (BO)
	pålegge parten å møte: váguhit oasehasa boahtit
	geatnegahttit
	§ 3-2

	påligge 
	gullat 
	v; gulan – gullen 
	være noens ansvar el. plikt (BO)
	påligge parten: gullá oasehassii
	
	§ 3-1

	pålitelighet 
	jáhkehahttivuohta 
	s: -vuhtii – vuođaide 
	som en kan lite på, vederheftig (BO)
	prøve påliteligheten: vuođustusiskat jáhkehahttivuođa
	
	§ 24-9

	påse 
	gozihit 
	v; gozihan – gozihin 
	se til, føre tilsyn med, sørge for (BO)
	retten påser: diggi goziha
	
	§ 9-13

	påstand 
	čuoččuhus 
	s; čuoččuhussii – čuoččuhusaide 
	noe som blir påstått, postulat (BO)
	framlegge en påstand: ovddidit čuoččuhusa nedlegge påstand: vuolggahit čuoččuhusa 
	
	§ 9-2

	påstandsendring 
	čuoččuhusnuppástuhttin 
	s; -nuppástuhttimii - nuppástuhttimiidda
	
	
	
	§ 29-4

	påstandsgrunnlag
	čuoččuhusvuođđu
	s; čuoččuhusvuđđui - čuoččuhusvuođuide
	
	
	
	§ 9-10

	påvise 
	čujuhit 
	v; čujuhan – čujuhin 
	utpeke, angi (BO)
	påvise et reelt behov: čujuhit duohta dárbbu 
	
	§ 1-3, § 4-3

	ramme 
	čuohcat 
	v; čuozan – čuhcen 
	treffe, gå hardt inn på, komme ut for, ha alvorlig innvirkning på (BO)
	feilen rammer kravene:meaddádus čuohcá gáibádusaide  
	
	§ 29-20

	realbevis 
	áđalaš duođaštus 
	s; duođaštussii – duođaštusaide 
	
	undersøkelse av realbevis: áđalaš duođaštusa iskan 
	
	§ 21-11

	realitetsavgjørelse 
	dakkaáššemearrádus 
	s; -mearrádussii – mearrádusaide 
	avgjørelse av kjernespørsmålet i en sak; endelig avgjørelse (BO)
	ved realitetsavgjørelse: dakkaáššemearrádusas 
	
	§ 14-2

	realregistrert
	áđalaš logahallon
	adj. 
	realregister: offentlig register over rettsstiftelser, ordnet etter de formuesgodene rettigheten gjelder og ikke etter de fysiske el. juridiske personene som innehar rettighetene.(JL)
	realregistrert formuesgode: áđalaš logahallon opmodatovdu 
	
	§ 34-4

	redegjørelse 
	válddahallan 
	s; válddahallamii – válddahallamiidda 
	det å gjøre greie for, framstilling (BO)
	gi skriftlig redegjørelse: addit čálalaš válddahallama
	čilgejupmi
	§ 9-9

	register 
	logahallan 
	s; logahallamii - logahallamiidda
	
	
	
	§ 32-3

	registrere 
	logahallat 
	v; logahalan – logahallen 
	
	
	
	§ 32-3 ovddit

	rentebærende 
	reanttuheaddji
	adj. 
	
	rentebærende vilkår: reanttuheaddji eavttut 
	
	§ 34-4

	representant 
	ovddasteaddji 
	s; ovddasteaddjái – ovddasteaddjiide 
	stedfortreder, talsmann, utsending (BO) 
	en parts representant: oasehasa ovddasteaddji
	
	§ 20-6

	representere 
	ovddastit 
	v; ovddastan – ovddastin 
	1 opptre i stedet for, være utsending for 2 sitte som utsending, tillitsmann i Stortinget, i kommunestyret o l 3 holde selskap som representant for firma, institusjon el. myndighet 4 gi, være eksempel på (BO)
	la seg representere: diktit iežas ovddastuvvot 
	
	§ 3-1

	respektere
	doahttalit
	v; doahttalan – doahttalin 
	ha aktelse for (BO)
	få respektert: doahttalahttit
	gudnejahttit
	§ 1-1

	rettergang 
	lágasteapmi 
	s; lágasteapmái- lágastemiide 
	framgangsmåten ved behandling av saker for domstolene (JL)
	
	riektegeavvan, diggemeanut 
	

	rettergangsskritt
	lágastandahku 
	s; - dahkui – daguide 
	
	betale for rettergangsskritt: máksit lágastandagu ovddas
	
	§ 20-1

	rettferdig
	rievttalaš
	adj. 
	som er i samsvar med lov el. moral (BO) 
	rettferdig behandling: rievttalaš meannudeapmi
	
	§ 1-1

	rettighet
	vuoigatvuohta
	s; vuoigatvuhtii - vuoigatvuođaide
	frihet, privilegium (BO)
	
	riekti 
	§ 2-3

	rettsanvendelse
	riektegeavaheapmi
	s; -geavaheapmái – geavaheamiide 
	
	grunnet feil i rettsanvendelsen: riektegeavaheami boasttovuođa geažil 
	
	§ 29-3

	rettsapparat 
	riekteásahus 
	s; riekteásahussii – riekteásahusaide 
	
	
	
	§ 2-2 RO

	rettsavgjørelse 
	diggemearrádus 
	s; -mearrádussii – mearrádusaide 
	
	innsyn i rettsavgjølelser: oahpásmuvvan diggemearrádusaide
	
	§ 14-1 ovddit

	rettsbok 
	diggegirji 
	s; diggegirjái – diggegirjjiide 
	protokoll over forhandlingene i rettsmøtet (JL)
	
	
	§ 14-1 ovddit

	rettsforhandling 
	dikkástallan 
	s; dikkástallamii – dikkástallamiidda 
	
	under rettsforhandlinger: dikkástallamiin  
	
	§ 14-4 ovddit: -gieđahallan

	rettsforhold 
	riektedilli 
	s; riektedillái – riektediliide 
	
	i et omtvistet rettsforhold: nággovuloš riektedilis 
	
	§ 34-1

	rettsforlik 
	diggesoabat
	s; diggesoabadii - diggesoabadiidda
	forlik: i en sivil sak løsning som partene kommer fram til under sakens gang uten at retten avsier dom (JL)
	inngå rettsforlik:  diggesoabadit
	
	§ 8-2

	rettsgebyr 
	diggemáksu 
	s; diggemáksui– diggemávssuide 
	måleenhet som er utgangspunkt for beregning av betaling for visse tjenester utført av det offentlige (JL)
	rettsgebyr erstattes: diggemáksu buhttejuvvo
	-divat
	§ 10-5

	rettsgebyrlov 
	riektemáksoláhka
	s; -láhkii – lágaide 
	rettsgebyr: måleenhet som er utgangspunkt for beregning av betaling for visse tjenester utført av det offentlige (JL)
	rettsgebyrloven gjelder for partene: riektemáksoláhka gusto oasehasaide 
	
	§ 20-1

	rettshjelpsvirksomhet 
	riekteveahkkedoaibma
	s; riekteveahkkedoibmii - riekteveahkkedoaimmaide
	rettshjelp: juridisk bistand for å løse rettslige problemer (JL)
	
	
	§ 3-3

	rettskraftig 
	riektefámolaš 
	adj. 
	rettskraft: den bindende virkning en rettslig avgjørelse har for det saksforholdet saken gjelder (JL)
	saken er rettskraftig avgjort: ášši lea riektefámolaččat mearriduvvon 
	
	§ 20-12 ovddit

	rettskraftvirkning 
	riektefápmomađis 
	s; -mađđásii – mađđásiidda 
	rettskraft: den bindende virkning en rettslig avgjørelse har for det saksforholdet saken gjelder (JL)
	ha rettskraftvirkning: leat riektefápmomađis 
	
	§ 18-1

	rettskrav 
	riektegáibádus
	s; riektegáibádussii – riektegáibádusaide 
	
	
	
	§ 1-3

	rettskrets 
	diggebiire
	s; diggebiirii - diggebiiriide
	det område hvor en domstol har myndighet (JL)
	
	
	§ 4-4

	rettslig 
	rievttálaš 
	adj. 
	som angår domstolene (BO)
	
	
	§ 3-1

	rettslig medhjelper 
	lágastanveahkki
	s; lágastanveahkkái – lágastanvehkiide 
	
	
	
	

	rettsmekler 
	diggesoabahalli 
	s; diggesoabahallái – diggesoabahalliide 
	
	rettsmekler kan være en dommer: diggesoabahallin sáhttá leat duopmár
	
	§ 8-4

	rettsmekling 
	diggesoabahallan 
	s; diggesoabahallamii – diggesoabahallamiidda 
	utvidet mekling, konfliktløsning i tilknytning til domstolene, men uten full ordinær domstolsbehandling (JL)
	foreta rettsmekling: diggesoabahit  
	
	§ 8-1

	rettsmeklingsprotokoll
	diggeesoabahallanbeavdegirji 
	s; - girjái – girjjiide 
	rettsmekling: utvidet mekling, konfliktløsning i tilknytning til domstolene, men uten full ordinær domstolsbehandling (JL)
	innsyn i rettsmeklingsprotokoll: oahpásmuvvan diggesoabahallanbeavdegirjái 
	
	§ 14-2

	rettsmøte 
	diggečoahkkin 
	s; diggečoahkkimii - diggečoahkkimiidda
	møte som en rett holder til forhandling mellom partene eller for å avhøre parter, vitner eller sakkyndige eller foreta gransking, eller som loven særskilt har betegnet som rettsmøter (JL)
	foregå i rettsmøte: geavvat diggečoahkkimis
	
	§ 8-5

	rettsoppfatning 
	riekteipmárdus 
	s; -ipmárdussii – ipmárdusaide 
	oppfatning i f.eks. en bransje, i forvaltningen el. i juridisk teori om hva som er gjeldende rett (JL)
	rettsoppfatningen som ligger til grunn: riekteipmárdus mii lea vuođđun 
	
	§ 29-24

	rettsregel
	riekteregel 
	s; riekteregelii -riekteregeliidda
	rettsregel som gjelder i et land (BO:2004)

Regulerer forhold mellom borgerne i et samfunn, mellom borgerne og det offentlige eller mellom statsmaktene (JL)
	
	
	RO

	rettssak
	diggeášši 
	s; diggeáššái – diggeáššiide 
	sak som er innbrakt for en domstol for å bli fordømt (BO)
	
	
	§ 2-2

	rettssal 
	diggelatnja 
	s; - latnjii – lanjaide 
	
	forlate rettssalen: guođđit diggelanja 
	
	§ 24-7

	rettsstiftende 
	riektevuođđudeaddji 
	adj. 
	
	rettsstiftende faktiske forhold: riektevuođđudeaddji duohta dilit 
	
	§ 11-2

	rettsstilling 
	riektesajádat 
	s; - sajádahkii – sajádagaide 
	
	i egen rettsstilling: iežas riektesajádagas 
	
	§ 14-1

	rettssubjekt 
	riektesubjeakta 
	s; riektesubjektii – riektesubjeavttaide 
	enhver som kan ha rettigheter og plikter (JL)
	
	
	§ 2-3

	rettstvist
	diggeveardni
	s; diggeveardnái - diggevertniide
	i arbeidsrettslig sammenheng tvist om en tariffavtales gyldighet, forståelse el. beståen, el. om krav som grunner seg på en tariffavtale. I folkerettslig sammenheng en tvist av rettslig art, f.eks. om hvilken stat som ut fra gjeldende rett har krav på et landområde (JL)
	
	
	§ 1-1

	rettsvirkning 
	riektemađis 
	s; -mađđásii – mađđásiidda 
	rettsslig virkning av en rettslig disposisjon (JL)
	for dens rettsvirkning: dan riektemađđásii 
	
	§ 19-1

	rimelig 
	govttolaš 
	adj. 
	1 sannsynlig 2 billig, moderat (BO)
	gjøre det rimelig: dahkat govttolažžan
	
	§ 20-2

	risiko 
	várra 
	s; várrii – váraide 
	ansvar for at en ting blir utsatt for tilfeldig skade (JL)
	nærliggende risiko: jáhkehahtti várra 
	
	§ 21-11

	rykte 
	beaggin 
	s; beaggimii – beaggimiidda 
	1 nyhet som går fra munn til munn, prat, sladder 2 omdømme, ry 
	navn eller rykte: namma dahje beaggin 
	
	§ 22-6

	rådighet 
	ráđastallan
	s; ráđastallamii – ráđastallamiidda  
	det å kunne disponere over (BO)
	partenes rådighet: oasehasaid ráđastallan 
	
	§ 10-1

	rådslagning 
	ráđđádallan 
	s; ráđđádallamii – ráđđádallamiidda 
	det å rådslå, rådslåing (BO) rådslå: drøfte, diskutere (BO)
	i rådslagninger med medlemmer: ráđđádallamiin miellahtuiguin
	
	§ 11-6 ovddit: árváladdan

	sak 
	ášši 
	s; áššái – áššiide 
	1 tvistemål som er under rettslig behandling 2 mellomværende, anliggende 3 formål, oppgave, gjøremål 4 det egentlige, sanne forhold 5 gjenstand, ting (BO)
	reise sak: čuoččaldahttit ášši anlegge sak: čuoččaldahttit ášši sakens art: ášši luondu 
	
	§ 1-3

	sakførsel 
	áššejođiheapmi 
	s; áššejođiheapmái – áššejođihemiide 
	fri sakførsel: sakførsel betalt av det offentlige. 
	fri sakførsel: nuvttá áššejođiheapmi 
	
	§ 8-4 ovddit

	sakkyndig 
	áššedovdi 
	s; áššedovdái – áššedovdiide 
	person som oppnevnes for å avgi ekspertuttalelse i forbindelse med bevisføringen i en rettssak (JL)
	
	
	§ 8-5 ovddit 

	saksanlegg 
	ášši vuolggaheapmi 
	s; vuolggaheapmái – vuolggahemiide 
	
	saksanlegg som hinder: ášševuolggaheami hehttehussan
	
	§ 18-1

	saksavvikling 
	áššečađaheapmi 
	s; áššečađaheapmái – áššečađahemiide 
	
	slik saksavvikling tilsier: nu go áššečađaheapmi beariha
	
	§ 9-13

	saksforberedelse 
	áššeráhkkaneapmi 
	s; áššeráhkkaneapmái – áššeráhkkanemiide 
	
	
	ášševálmmasteapmi
	§ 9-2

	saksforhold 
	áššedilli 
	s; áššedillái- áššediliide 
	det faktiske forhold ved en sak (BO)
	
	-gaskavuohta
	§ 4-3

	saksframstilling 
	áššegovvideapmi 
	s; govvideapmái – govvidemiide 
	framstilling av saksforhold (BO)
	gi en saksframstilling: addit áššegovvideami 
	ášševálddahallan
	§ 9-15

	sakskostnadsansvar
	áššegolloovddasvástádus
	s; -vástádussii – vástádusaide 
	
	
	
	§ 20-11

	sakskostnadsoppgave
	áššegollodieđáhus
	s; - dieđáhussii – dieđáhusaide 
	
	innsyn i sakskostnadsoppgave: oahpásmuvvan áššegollodieđáhussii 
	
	§ 14-2

	saksøker 
	ášševuolušteaddji 
	s; ášševuolušteaddjái - ášševuolušteaddjiide
	den som reiser en rettssak el. begjærer tvangsfullbyrdelse (JL)
	
	
	§ 4-2 RO

	saksøkt 
	ášševuloš 
	s; ášševuložii – ášševuložiidda 
	den som det blir reist rettssak mot, el. som en begjæring om tvangsfullbyrdelse er rettet mot (JL)
	
	
	§ 1-3

RO

	salærutgift
	dikkástallanmáksu
	s: - máksui – mávssuide 
	salær: honorar, særlig brukt om advokathonorar (JL)
	for salærutgifter: dikkástallanmávssu ovddas 
	
	§ 20-5

	samboer 
	orrunguoibmi 
	s; mielguoibmái – mielguimmiide 
	samboere: to personer av samme kjønn eller motsatt kjønn som lever i ugift samliv, dvs. uten å være gift eller registrert som partnere (JL)
	 
	beallelaš
	§ 14-4 ovddit 

	samlede 
	buohkanas 
	adv. 
	
	det samlede utfall: buohkanas boađus 
	
	§ 20-2

	sammenhengende 
	oppalohkái 
	adj. 
	som går i ett (BO)
	gi en sammenhengende forklaring: čilget oppalohkái 
	
	§ 24-9

	sammensetning
	čoakkádus 
	s; čoakkádussii – čoakkádusaide 
	måten noe er sammensatt på 
	rettens sammensetning: dikki čoakkádus
	
	§ 19-2

	sammenslutning 
	ovttastus 
	s; ovttastussii – ovttastusaide 
	1 det å slutte (seg) sammen 2 forening, organisasjon (BO) 
	
	
	§ 2-1

	samtykke 
	miehtan 
	s; miehtamii – miehtamiidda 
	tillatelse fra den en handling rammer (JL)
	med rettens samtykke: dikki miehtamiin 
	
	§ 9-5

	samvittighet 
	oamedovdu 
	adj. 
	indre følelse av hva som er rett el. urett (BO)
	på ære og samvittighet: gutnálaččat ja oamedovddolaččat 
	
	§ 24-8 ovddit 

	sannferdig 
	vuoiggalaš 
	adj. 
	som holder seg til sannheten (BO)
	forklare seg sannferdig: čilget vuoiggalaččat 
	
	§ 24-8

	sannhetsplikt 
	vuoigasárdunbággu
	s: -bággui - bákkuide 
	
	
	
	§ 21-4

	sannsynlig 
	jáhkehahtti 
	adj. 
	trolig, rimelig (BO)
	gjøre grunnen sannsynlig: jáhkehahttit ákka 
	
	§ 24-8

	sannsynliggjøre
	jáhkehahttit 
	v; jáhkehahtán – jáhkehahtten 
	
	sannsynliggjøre kravet: jáhkehahttit gáibádusa 
	
	§ 32-11 ovddit: čájehit jáhkehahttin

	sannsynliggjøring
	jáhkehahttin
	s; jáhkehahttimii – jáhkehahttimiidda 
	
	
	
	§ 33-3

	selvstendig 
	iehčanas 
	adj. 
	som tenker og handler uten å rette seg etter andre, som selv bestemmer, fri, uavhengig (BO)
	selvstendig virksomhet: iehčanas doaibma 
	
	§ 2-1

	sete 
	doaibmabáiki 
	s; doaibmabáikái – doaibmabáikkiide 
	1 plass til å sitte på 2 det å sitte som medlem av en forsamling e l 3 oppholdssted, residens (BO)
	der styret har sitt sete: gos stivrras lea doaibmabáiki 
	
	EA

	sikkerhet 
	sihkarvuohta 
	s; sihkarvuhtii – sihkarvuođaide 
	1 trygghet (mot fare, angrep e l) 2 trygghet i opptreden, fasthet, presisjon 3 visshet 4 garanti, pant (BO)
	rikets sikkerhet: riikka sihkarvuohta 
	
	§ 14-3

	sikkerhetsstillelse
	dáhkideapmi 
	s; dáhkideapmái – dáhkidemiide 
	
	
	
	§ 20-11

	sikring 
	sihkaruššan 
	s: sihkaruššamii- sihkaruššamiidda
	reaksjon som kan nyttes for å hindre at en person begår nye forbrytelser (OSH)
	
	
	§ 32-1 ovddit

	sikringsgrunn 
	sihkarastinsivva
	s; -sivvii – sivaide 
	vilkår for midlertidig sikring av et krav (JL)
	
	
	§ 32-4

	sinnslidende 
	miellabuohcci 
	s; -buohccái – buohcciide 
	sykelig sinnstilstand (BO)
	
	
	§ 24-1

	sivil 
	siviila 
	adj.
	1 ikke-militær 2 ikke kriminell (BO)
	
	
	

	sjølov
	mearraláhka 
	s; mearraláhkii – mearralágaide 
	
	
	
	§ 32-3

	skade 
	vahágahttit 
	v; vahágahtán – vahágahtten 
	gjøre skade på, ødelegge, ha uheldig innflytelse på (BO)
	medføre skade: vahágahttit 
	
	§ 3-4

	skifte 
	juohku 
	s; juhkui - juoguide
	oppgjør av et bo ved at boets midler fordeles mellom de berettigede (JL)
	under offentlig skifte: almmolaš juogus 
	
	§ 2-1, § 4-5

	skikket 
	dohkálaš 
	adj. 
	egnet (BO)
	
	
	§ 3-3

	skjønn 
	meroštallan 
	s; meroštallamii – meroštallamiidda 
	1 vurdering på (mer eller mindre) fritt grunnlag. 2 særlig rettergangsmåte som er regulert av skjønnprosessloven (JL) 
	avgjøre etter skjønn: mearridit meroštallama mielde
	
	§ 19-11 ovddit árvvoštus

	skjønnsmessig 
	muttolaš 
	adj. 
	som gjøres etter skjønn (BO)
	skjønnsmessig avveining: muttolaš vihkkedallan
	
	§ 29-3 ovddit

	skriftlig innlegg 
	čálavuorru 
	s: čálavurrui- čálavuoruide
	framstilling, uttalelse i debatt (BO)
	inngi skriftlige innlegg: addit čálavuoruid
	
	§ 9-4 RO

	skritt 
	doaibma 
	s; doibmii – doaimmaide 
	
	de nødvendige skritt: dárbbašlaš doaimmat
	fertemuš
	§ 32-11

	skylde 
	dagahit
	v; dagahan – dagahin 
	1 stå i, ha gjeld 2 ha plikt til 3 i forb s- legge skylden på
	kostnadene skyldes motparten: goluid dagahii vustohas 
	
	§ 20-4

	skyldner 
	vealggálaš 
	s; vealggálažžii- vealggálaččaide 
	den som har plikt til å yte noe (JL)
	
	
	§ 32-11 ovddit 


	slutning 
	loahppacealkka 
	s; - cealkagii – cealkagiidda 
	det å slutte/avtale, kontrakt/konklusjon (BO)
	avgjørelsens slutning: mearrádusa loahppacealkka  
	
	§ 14-3

	sluttbehandling
	loahppa- meannudeapmi 
	s; -meannudeapmái - meannudemiide
	
	sluttbehandling innledes: loahppameannudeapmi álggahuvvo 
	
	§ 29-2

	sluttinnlegg 
	loahpalaš vuorročála
	s; vuorročállagii – vuorročállagiidda 
	
	
	
	§ 9-10

	småkravprosess
	gáibádusažiidproseassa
	s; - prosessii – proseassaide 
	
	
	
	§ 10-1

	snarest 
	farggamusat 
	adv. 
	
	parten godtar snarest kravet: oasehas farggamusat dohkkeha gáibádusa 
	
	§ 20-4

	spesialprosess
	sierraproseassa
	s; sierraprosessii – sierraproseassaide 
	
	
	
	§ 10-1

	spesifisere 
	aidduhit 
	v; aidduhan – aidduhin 
	angi i detalj, regne opp i enkeltheter (BO)
	utgiftene skal spesifiseres: golut galget aidduhuvvot
	
	§ 20-5

	stadfeste 
	nannet 
	v; nannen – nannejin 
	
	stadfeste en beslutning: nannet mearrádusa 
	
	§ 32-8

	stadfestelse 
	nannen 
	s; nannemii – nannemiidda 
	
	
	
	§ 32-8

	standpunkt 
	oaivil 
	s; oaivliii – oaiviliidda 
	1 synsmåte, mening (BO)
	standpunkt til anken: oaivil guoddaleapmái 
	
	§ 29-11

	stansing 
	orustahttin 
	s; orustahttimii – orustahttimiidda 
	midlertidig stopp i saksbehandlingen i en sivil rettssak (JL)
	virkning av stansing: orustahttima mađis 
	bisseheapmi
	§ 16-15 ovddit

	stedfortreder 
	sadjásaš
	s; sadjásažžii – sadjásaččaide 
	person som trer i stedet for en annen, vikar (BO)
	
	
	§ 2-1

	stemmeflertall 
	jienastateanetlohku 
	s; -eanetlohkui – eanetloguide 
	
	avgjøres ved stemmeflertall: mearriduvvo jienastateanetloguin
	
	§ 19-3

	stevning 
	stevdnen 
	s; stevdnemii – stevdnemiidda 
	i sivile saker det prosesskrift som saksøkeren utformer når en sak bringes inn for retten. I straffesaker innkalling av siktede til rettsmøter (JL)
	forkynne stevning: gulahit stevdnema stevne som vitne: stevdnet vihtanin
	
	§ 2-4

	straffe 
	ráŋggáštit 
	v; ráŋggáštan – ráŋggáštin 
	straff: reaksjon som tradisjonelt er definert som et onde staten tilføyer en lovovertreder på grunn av lovovertredelsen, i den hensikt at han skal føle det som et onde (JL)
	å være straffet: leat ráŋggáštuvvon 
	
	§ 22-6

	straffesak 
	ráŋggáštusášši 
	s; -áššái – áššiide 
	rettssak som gjelder brudd på straffebestemmelser i straffeloven og andre deler av lovgivningen (JL)
	avsagt dom i straffesak: ráŋggáštusáššis celkon duopmu
	
	§ 20-12 ovddit 

	straks 
	dakkaviđe
	adj. 
	
	
	
	§ 9-7 

	stride  
	russolastit
	v; russolasttán - russolasten 
	1 slite, kave 2 kjempe i krig 3 stå i motstrid med (BO)
	være i strid med: leat russolasat
	ruossálastit
	§ 2-4

	styrkeforhold 
	deaddogaskavuohta 
	s; deaddogaskavuhtii - deaddogaskavuođaide
	styrkeforholdet mellom to stridende parter (BO)
	
	
	§ 8-3

	supplering 
	lasiheapmi 
	s; lasiheapmái – lasihemiide 
	fullstendiggjøring, utfylling (BO)
	begrense til supplering: ráddjet lasiheapmái
	
	§ 9-15

	svakhet 
	raššivuohta 
	s; raššivuhtii – raššivuođaide 
	
	
	
	§ 29-13

	særlig 
	erenomáš 
	adv. 
	særskilt, spesiell (BO)
	
	ereliiggán
	§ 2-1

	særregel 
	sierraregel 
	s; sierraregelii - sierraregeliidda
	
	
	
	§ 34-7

	søksmål 
	ášši vuolggaheapmi 
	s; vuolggaheapmái – vuolggahemiide 
	saksøking, prosess (BO)
	kan reise søksmål: sáhttá čuoččaldahttit ášši kan rette søksmål: sáhttá vuolggahit ášši ta i mot søksmål: váldit vuostá ášši vuolggaheami
	
	§ 1-4

	søksmålsadgang 
	ášševuolggahanbeassu 
	s; -bessui – besuide 
	
	
	- beassamuš
	§ 1-4 RO

	søksmålsgjenstand 
	ášševuolggahančuozáhat 
	s; -čuozáhahkii - čuozáhagaide
	
	
	
	§ 1-3

	søksmålssituasjon 
	ášševuolggahandilli
	s; -dillái - diliide
	
	
	
	§ 1-3

	tale  
	neaktit   
	v; neavttán – nektin 
	vitne om, vise (BO)
	tale imot en løsning: neaktit vuostá čovdosa tale for noe: guottihit
	vuosehit 
	§ 8-1

	tap 
	massin 
	s; massimii – massimiidda 
	det å tape el. miste noe 
	påføre noen et tap: dagahit soapmásii massima
	
	§ 9-16

	taushetsplikt 
	jávskodatbággu 
	s; jávskodatbággui – jávskodatbákkuide 
	plikt til å holde visse opplysninger hemmelig, slik at andre ikke får kjennskap til dem (JL)
	
	
	§ 8-6 ovddit

	taushetsrett
	jávskodatvuoigatvuohta
	s; -vuhtii – vuođaide 
	
	regler om taushetsrett: jávskodatvuoigatvuođa regelat 
	
	§ 14-6

	tidspunkt 
	dihto áigi  
	s; áigái - áiggiide
	tid, klokkeslett, øyeblikk (BO)
	
	
	§ 9-4

	tidsramme 
	mearreáigi  
	s; mearreáigái – mearreáiggiide 
	grense for hvor lang tid noe skal ta
	tidsramme for parter: oasehasaid mearreáigi 
	
	§ 9-10

	tilbakeholding
	doaladeapmi 
	s; doaladeapmái – doalademiide 
	
	
	
	§ 32-3

	tilbakekalle 
	gohččut máhcahit 
	v; gohčun – gohččon 
	kalle, ta tilbake, annullere (BO) 
	
	
	§ 3-6

	tilbakekalling 
	máhcahangohččun 
	s; -gohččumii - gohččumiidda
	
	
	
	§ 3-6

	tilbaketreden 
	geassádeapmi 
	s; geassádeapmái - geassádemiide
	det at en person som skal til å begå en straffbar handling, enten frivillig avstår fra den forbryterske handling før det foreligger fullendt forsøk, el. av fri vilje forebygger den følge som ville innebære fullbyrdelse av forbrytelsen, før han vet at hans forbryterske virksomhet er oppdaget (JL)
	
	
	§ 3-6

	tilbaketrekking 
	ruovttoheapmi 
	s; ruovttoheapmái -

ruovttohemiide 
	
	
	
	§ 29-19

	tilbakevise 
	dusttodit 
	v; dusttodan – dusttodin 
	avvise, gjendrive (BO)
	
	
	§ 3-3

	tildeling 
	juolludeapmi 
	s; juolludeapmái – juolludemiide 
	tildele: gi, l bli til del (BO)
	tildeling av formue: opmodaga juolludeapmi
	
	§ 14-4

	tilgjengelig 
	olámuttolaš
	adj. 
	1 som en kan komme fram til 2 som en har adgang til (BO)
	utstyr ikke tilgjengelig: biergasat eai olámuttolaččat
	gávdnamis, olámuddui
	§ 21-10

	tilgodehavende 
	buorrinruhta
	s; - ruhtii - ruđaide 
	pengesum e l som en har til gode (BO)
	for sitt tilgodehavende: su buorrinruđa ovddas 
	
	§ 20-10

	tilkjenne 
	skihkidit
	v; skihkidan -skihkidin
	tildele ved dom (BO)
	tilkjenne sakskostnader: skihkidit áššegoluid
	
	§ 20-3

	tilknytning 
	gullevašvuohta 
	s; gullevašvuhtii – gullevašvuođaide 
	det å være knyttet til noe (BO)
	
	
	§ 1-3

	tillate 
	suovvat 
	v; suovan – suvven 
	gi lov til (BO)
	retten tillater det: diggi dan suovvá
	diktit, luoitit
	§ 9-16

	tillatelse 
	lohpi 
	s; lohpái – lobiide 
	melding som gir en rett til å foreta seg noe (BO)
	gi tillatelse: addit lobi
	
	§ 9-16

	tillitskapende 
	luohttámušluovvi
	adj.
	
	
	
	RO § 1-1

	tilsette 
	virgádit 
	v; virgádan – virgádin 
	ansette, inngå arbeidsavtale mellom en arbeidstaker og en arbeidsgiver (JL)
	
	
	§ 2-5

	tilsi 
	bearihit  
	v; bearihan - bearihin
	1 gjøre det ønskelig, mest rimelig 2 tyde på 3 varsle om (BO)
	særlige grunner tilsier det: erenomáš ákkat dan bearihit 
	
	§ 8-3

	tilsidesette 
	diktit fuolakeahttá 
	v; divttán – dikten 
	
	
	
	§ 29-21

	tilsvar 
	stevnnetvástádus 
	s; - vástádussii – vástádusaide 
	innklagedes/saksøktes svar på forliksklage eller stevning i sivile saker (JL)
	
	
	§ 9-3 RO

	tingrett
	diggegoddi
	s; diggegoddái – diggegottiide 
	alminnelig domstol (JL)
	
	
	§ 4-1

	tjene
	ávkkuhit 
	v; ávkkuhan – ávkkuhin 
	1 ha inntekt, motta penger for utført arbeid; profittere 2 være tilsatt 3 stille seg selv til disposisjon 4 fungere som 
	kan tjene til: leat ávkin 
	
	§ 4-3

	tollov 
	tuolloláhka 
	s, tuolloláhkii – tuollolágaide 
	
	
	
	§ 34-7

	tollvesen 
	tuollodoaimmahat 
	s; - doaimmahahkii – doaimmahagaide 
	
	
	
	§ 34-7

	tort 
	vuorrástuhttin
	s; vuorrástuhttimii – vuorrástuhttimiidda 
	
	tort og svie: vuorrástuhttin ja heahppašuhttin  
	
	§ 32-11

	tre tilbake 
	geassádit 
	v; geassádan – geassádin 
	tre: bare i forb med prep el. adv: komme, bevege seg, bli virksom, gjøre seg gjeldende 
	tre tilbake fra forholdet: geassádit gaskavuođas
	
	§ 3-6

	trekke tilbake 
	ruovttohit 
	v; ruovttohan – ruovttohin 
	
	
	
	§ 29-19

	trinn 
	ceahkki 
	s; ceahkái – cehkiide 
	1 steg, skritt 2 nivå, stadium 
	på ett trinn av saken: man nu áššeceahkis 
	
	§ 1-1

	troverdighet 
	luohtehahttivuohta 
	s; - vuhtii – vuođaide 
	troverdig; verdig til tillit, pålitelig,stø (BO)
	bevis om troverdighet: duođaštus luohtehahttivuođas 
	
	§ 22-6

	tungtveiende 
	erenlossa 
	adj. 
	betydningsfull, vektig (BO)
	tungtveiende grunn: erenlossa ágga
	
	§ 16-18

	tvang 
	bággu 
	s; bággui – bákkuide 
	bruk av fysiske el. psykiske midler mot en annen med det resultat at dennes bevegelses- el. handlefrihet begrenses (JL)
	
	
	§ 36-1

	tvangsfullbyrdelseslov
	bággoollašuhttinláhka 
	s; -láhkii – lágaide 
	tvangsfullbyrdelse: inndrivelse av en kreditors penge- eller naturalfordring med myndighetenes bistand (JL)
	
	ovddit
	§ 20-11

	tvangsgrunnlag 
	bággovuođđu 
	s: bággovuđđui – bággovuođuide 
	vilkår for at tvangsfullbyrdelse skal kunne skje (JL)
	tvangsgrunnlag for pantekrav: pántagáibádusa bággovuođđu
	
	§ 33-2

	tvangsvedtak 
	bággomearrádus 
	s; bággomearrádussii – bággomearrádusaide 
	
	administrativ tvangsvedtak: hálddahuslaš bággomearrádus
	
	§ 9-2

	tvilsom 
	eahpidahtti 
	adj. 
	1 uviss, usikker 2 som det er grunn til å være skeptisk til; moralsk betenkelig
	saken er tvilsom: ášši lea eahpidahtti 
	
	§ 20-2

	tvilstilfelle 
	eahpádussoaitin 
	s; -soaitimii – soaitimiidda 
	situasjon der det hersker tvil om hva som bør gjøres (BO)
	i tvilstilfeller: eahpádussoaitimiin
	
	§ 14-5

	tvist
	veardni 
	s; veardnái - vertniide
	uenighet, strid, konflikt (BO)
	
	
	§ 4-6

	tvistegjenstand 
	veardnečuozáhus 
	s; veardnečuozáhussii – veardnečuozáhusaide 
	det krav som saksøkeren gjør gjeldende i en sivil sak (JL)
	
	veardneváimmus,

veardnámuš
	§ 9-9

	tvistelov
	veardneláhka 
	s; veardneláhkii -veardnelágaide
	
	
	
	§ 1

	tvistenemndsvedtak 
	veardnelávdegoddemearrádus
	s; -mearrádussii - mearrádusaide
	
	
	
	§ 9-2

	tvistepunkt 
	veardnádus 
	s; veardnádussii – veardnádusaide 
	sentralt punkt i en tvist (BO)
	forhandle om et tviskepunkt: divaštallat veardnádusas
	
	§ 9-15 RO

	tvistespørsmål 
	veardnegažaldat 
	s; -gažaldahkii – gažaldagaide 
	
	tvistespørsmål blir klarlagt: veardnegažaldagat čielggaduvvojit 
	
	§ 11-5

	tvistesum 
	veardnesubmi 
	s; veardnesubmái – veardnesupmiide 
	
	sak med tvistesum: ášši veardnesupmiin
	
	§ 10-1

	uaktsomt 
	várohis 
	adj. 
	uaktsomhet: skyldgrad som innebærer at den handlende ikke har opptrådt slik en omtenksom og forstandig person ville ha gjort (JL)
	uaktsomt drap: várohis goddin 
	
	§ 32-11 ovddit 

	uavhengig
	sorjákeahttá
	adj.
	ikke avhengig; selvstendig, fri 
	
	iehčanas
	§ 1-1

	ubetenkelig 
	eahpidahtekeahtes
	adj. 
	
	
	eahpádusváilevaš, eahpádusváillat 
	§ 3-3

	ubetinget 
	eavttohis
	adj.
	uten forbehold, absolutt (BO)
	ubetinget skal tillegges virkning: eavttoheamit galgá biddjot mađis
	A: evttolaš
	§ 20-12 ovddit

	uforbeholden 
	čiegatkeahttá 
	adj. 
	hvor det fremgår av siktedes forklaring at alle vilkår for straff er til stede
	uforbeholden forklaring: čiegatkeahtes čilgehus
	
	§ 24-7

	uforholdsmessig 
	eahpegorálaš 
	adj. 
	dårlig avpasset, for stor el. for liten; som ikke står i rimelig forhold til noe annet (BO)
	uforholdsmessig byrdefullt: eahpegorálaš eahpegovttolaš váttis
	
	§ 10-5, § 13-4

	uforsvarlig 
	fuolakeahttá 
	adj.
	uansvarlig, skadelig (BO)
	en uforsvarlig avgjørelse: fuolakeahtes mearrádus
	
	§ 29-3

	ugrunnet 
	vuođuhis 
	adv.
	
	ugrunnet begjæring: vuođuhis ozaheapmi
	
	§ 32-11

	ugyldig 
	fámohis 
	adj. 
	i forvaltningsretten kan et vedtak bli kjent ugyldig enten etter klagesaksbehandling eller lovlighetskontroll i forvaltningen selv, eller ved at vedtaket prøves av en domstol som kjenner det ugyldig (JL)
	kjennes ugyldig: celkojuvvot fámoheapmin
	
	§ 19-12

	ugyldighet 
	fámohisvuohta 
	s; - vuhtii – vuođaide 
	En avtale er ugyldig hvis det foreligger en ugyldighetsgrunn (JL) 
	regler for ugyldighet: fámohisvuođaregelat 
	
	§ 19-12

	uholdbar 
	vuođu haga  
	adj. 
	1 utilfredsstillende 2 uriktig 3 uvarig (BO) 
	
	vuođuhis

A: doallevaš
	§ 9-8

	ukjent 
	vieris 
	adj. 
	
	
	
	§ 34-7

	ulempe 
	heađuštus 
	s; heađuštussii – heađuštusaide 
	vanskelighet, hindring (BO)
	ulempe med forklaring: heađuštus čilgehusain
	árru
	§ 21-10

	umiddelbart 
	goaiddakeahttá
	adj. 
	1 uten opphold, direkte 2 impulsiv, spontan (BO)
	umiddelbart for retten: goaiddakeahttá diggái
	goaiddakeahttá, njuolga
	§ 1-1

	umulig 
	veadjemeahttun
	adj. 
	1 ikke mulig, ugjørlig 2 særlig vanskelig el. vrien, vrang (BO)
	umulig å møte: veadjemeahttun boahtit 
	
	§ 13-4

	umyndig 
	válddivuloš
	adj. 
	person som ikke er myndig og derfor ikke har full adgang til å foreta rettslige disposisjoner uten samtykke av verge (JL)
	
	eahpeválddálaš 
	§ 2-3

	undergitt 
	vuollásaš
	adj. 
	innordne under, gjøre avhengig av (BO) 
	undergitt taushetsplikt: jávskodatbákku vuollásaš
	
	§ 14-4

	underretning 
	čuvgejupmi 
	s; čuvgejupmái – čuvgejumiide 
	opplysning, melding (BO)
	underretning om avgjørelsen: mearrádusa birra čuvgejupmi 
	
	§ 19-5

	unnlate 
	healbašuvvat 
	v; healbašuvan – healbašuvven  
	la være (BO)
	unnlatt saksstyring: healbašuvvan áššejođiheapmi
	garvit 
	§ 11-7, § 36-6 ovddit

	unnlatelse 
	healbadeapmi 
	s; healbadeapmái – healbademiide  
	i strafferetten straffbart forhold hvor straffbarheten består i å unnlate å foreta en handling (JL) 
	
	dagakeahtes dahku
	§ 3-5

	unnta
	spiehkastit
	v; spiehkastan – spiehkastin 
	se bort fra, ikke la telle (BO) 
	 
	
	§ 20-5

	unntak 
	spiehkastat 
	s; spiehkastahkii – spiehkastagaide 
	
	
	
	§ 11-4

	uoversiktlig 
	seađas 
	adj. 
	som det er vanskelig å få oversikt over (BO)
	uoversiktlig forhold: seađas dilli
	
	§ 9-9 KN

	upartisk 
	oasehis
	adj.
	rettferdig, fordomsfri, objektiv (BO)
	rettsmekleren skal opptre upartisk: riektesoabahalli galgá loaidit oaseheapmin
	oaseheapme, eahpeoasehas
	§ 1-1

	upartiskhet
	oasehisvuohta
	s; oasehisvuhtii – oasehisvuođaide 
	nøytralitet i forhold til en saks parter (JL)
	rettens upartiskhet: dikki oasehisvuohta 
	eahpeoasehasvuohta
	§ 8-2

	upersonlig 
	persovnnahis 
	adj. 
	1 som mangler særpreg, for alminnelig 2 som ikke er en person el. individualitet (BO) 
	
	
	§ 2-3

	uprøvd 
	vuođusiskakeahttá 
	adj. 
	1 som ikke er prøvd el. undersøkt 2 uerfaren, uøvd
	legge uprøvd til grunn: bidjat vuođusiskakeahttá vuođđun 
	
	§ 29-16

	urettmessig 
	eahperievttálaš 
	adj. 
	uten lov og rett (BO)
	på urettmessig vis: eahperievttálaš láhkai
	
	§ 14-3

	uriktig 
	boastto- 
	adj. 
	ikke riktig, feil, gal (BO)
	uriktig form: boasttohámis
	boastut adv.
	§ 19-1

	urimelig 
	eahpegovttolaš 
	adj. 
	1 usannsynlig, utrolig 2 vanskelig, umedgjørlig 3 ubeskjeden, fordringsfull 4 uforholdsmessig (BO)
	
	
	§ 9-6

	usikker 
	eahpesihkar 
	adj. 
	1 utrygg, farlig 2 som en ikke kan vite noe om 3 tvilsom, dårlig fundert 4 rådvill, ubesluttsom; som mangler selvtillit (BO)
	kunnskapen er usikker: máhttu lea eahpesihkar
	
	§ 21-2

	uskikket 
	dohkkemeahttun 
	adj. 
	uegnet, uhøvelig (BO)
	
	
	§ 3-3

	utebli 
	heaibat 
	v; heaibban – heiben 
	ikke komme, ikke inntreffe (BO)
	vitner uteblir: vihtanat heibet 
	healbat
	§ 24-5 ovddit

	utelukke 
	čuoldit
	v; čuolddán – čulden 
	holde borte fra, hindre, se bort fra (BO) 
	en utelukket part: čuldojuvvon eret oasehas 
	
	§ 24-7

	utelukkende 
	dušše 
	adv. 
	bare (BO)
	utelukkende gjelder kostnader: dušše gusto goluide 
	
	§ 20-9

	utfall 
	boađus 
	s; bohtosii – bohtosiidda 
	1 rask bevegelse mot, angrep 2 heftig kritikk 3 slutt, resultat (BO)
	for sakens utfall: ášši bohtosii
	loahppa
	§ 1-1

	utilbørlig 
	vuortnuheaddji
	adj. 
	rettslig standard som betegner at noe er moralsk sterkt kritikkverdig (JL)
	
	
	§ 34-5

	utilfredsstillende 
	eahpesoahppevaš
	adj. 
	
	
	
	§ 24-9

	utmåling 
	merren 
	s; merremii – merremiidda 
	i erstatningsretten fastsettelse av erstatningens størrelse (JL)
	utmåling av erstatning: buhtadusa merren 
	
	§ 20-5 ovddit mihtideapmi

	utreiseforbud 
	riikaguođđingielddus 
	s; - gildosii – gildosiidda 
	
	
	
	§ 32-4

	utsette for 
	čuohcat 
	v; čuozan – čuhcen 
	la risikere, la ramme (BO)
	uten at parten utsettes for tap: almmá čuozakeahttá oasehassii
	gillát
	§ 3-6

	utstå 
	maŋŋonit 
	v; maŋŋonan – maŋŋonin 
	vente, bli utsatt (BO) 
	handlinger som ikke kan utstå: dagut mat eai sáhte maŋŋonit 
	viibadit
	§ 3-6

	uttrykkelig 
	čielgasit  
	adv.
	bestemt og tydelig (BO)
	frafalles uttrykkelig: luohpahuvvot čielgasit 
	
	§ 29-6

	utvalg 
	duddenjoavku 
	s; - jovkui - joavkkuide 
	1 det å velge ut, noe som er valgt ut 2 masse, mengde 3 nemnd, komite
	et utvalg av rettsmeklere: riektesoabahalliin duddenjoavku sette opp et utvalg: čohkket duddenjoavkku
	
	§ 8-4 RO

	utvilsomt 
	eahpitkeahttá
	adj. 
	sikker, opplagt, åpenbar (BO)
	
	
	§ 2-2

	vandel 
	eallingeardi 
	s; eallingeardái – eallingerddiide 
	atferd, livsførsel (BO)
	bevis om vandel: eallingearddis duođaštus 
	
	§ 22-6

	vanskeliggjøre 
	váttásmahttit 
	v; váttásmahtán – váttásmahttin 
	gjøre vanskelig, komplisere (BO)
	vanskeliggjøre saken: váttásmahttit ášši 
	
	§ 14-4

	vareeier 
	gálvoeaiggát 
	s; - eaiggádii – eaiggádiidda 
	
	
	
	§ 34-7

	varsle 
	dieđihit 
	v; dieđihan – dieđihin 
	gi beskjed (til) (BO) 
	han skal varsles: sutnje galgá dieđihuvvot 
	
	§ 2-4

	velferdsmessig 
	čálggolaš 
	adj. 
	
	velferdsmessig betydning: čálggolaš mearkkašupmi 
	
	§ 20-2

	velferdstap 
	čálgomassin 
	s; - massimii – massimiidda 
	det at den økonomiske situasjonen til en person blir gjort dårligere (BO)
	
	
	§ 24-8

	verdi 
	árvu 
	s; árvui – árvvuide 
	1 det å gjelde for så el. så mye i handel, omsetning el. bytte; pris 2 om penger, gjenstander, fast eiendom 
	fastsette verdi: meroštallat árvvu 
	
	§ 17-1

	verdipapirregister
	árvobábirlogahallan
	s; - logahallamii - logahallamiidda
	
	
	
	§ 34-4

	verge 
	suoddji 
	s; suoddjái– suoddjiide 
	person som har rett til å bestemme over økonomiske forhold for en som er umyndig, og som også har visse andre plikter overfor den umyndige (JL)
	
	
	§ 2-4 RO

	vergemålslov 
	suodjedilleláhka 
	s; - láhkii - lágaide
	vergemål: det å være verge for en umyndig (JL)
	
	
	§ 2-4

	verneting 
	ráddjegasdiggi 
	s; ráddjegasdiggái – ráddjegasdikkiide 
	den rettskrets hvor en sak kan el. skal reises i første instans (JL)
	
	
	§ 4-3 RO

	versere 
	jorrat 
	v; joran – jorren 
	være til behandling (JL)
	en sak verserer: ášši jorrá 
	
	§ 20-12

	vesentlig 
	mearkkašahtti 
	adj. 
	viktig; stor (BO)
	vesentlige feil ved saksbehandlingen: áššemeannudeamis mearkkašahtti boasttovuođat 
	stuorra, mearkkašahtti olu  
	§ 29-12

	villedende 
	doalvvuheaddji 
	adj. 
	
	villedende opplysninger: doalvvuheaddji dieđut 
	dájuheaddji
	§ 32-11

	virke 
	doaibmat
	v; doaimman – doibmen
	1 arbeide 2 ha, gjøre virkning (BO) 
	retten skal virke: diggi galgá doaibmat 
	
	§ 11-5

	virkeområde
	doaibmaviidodat 
	s; viidodahkii - viidodagaide 
	
	
	
	§ 10-1

	virkning 
	mađis
	s; mađđásii – mađđásiidda 
	følge av en kraft, handling, effekt; innflytelse; utslag (BO)
	uten virkning: mađđása haga får virkning: oažžu mađđása
	
	§ 3-4

	viten 
	dieđa 
	s; diehtagii – diehtagiidda 
	det å vite noe; kunnskap (BO)
	viten på et fagområde: dieđa dan fágasuorggis
	
	§ 21-2

	vitne 
	vihtan 
	s; vihtanii - vihtaniidda
	person som avgir forklaring for en domstol uten å være part i saken el. sakkyndig (JL)
	
	
	§ 3-7

	vitnebevis 
	vihtanduođaštus 
	s; - duođaštussii – duođaštusaide 
	
	
	
	§ 24-1

	vitneforklaring 
	vihtanuššan 
	s; vihtanuššamii – vihtanušaide 
	
	
	
	§ 8-6 ovddit

vihtan- čilgehus 

	vitneplikt 
	vihtanuššanbággu
	s; - bággui – bákkuide 
	plikt for en som ikke er part i en sak til å avgi forklaring for en domstol (JL)
	vitneplikten gjelder i Norge: vihtanuššanbággu gusto Norggas 
	
	§ 24-1

	vitnestevning 
	vihtanstevdnen
	s; - stevdnemii - stevdnemiidda
	
	
	
	§ 24-3

	vitterlig 
	diehttalas 
	adj. 
	bevislig, for å bekrefte (JL)
	vitterlig kjensgjerning: diehttalas vuoigaášši 
	
	§ 21-2

	voldsomhet 
	máđohisvuohta 
	s; máđohisvuhtii – máđohisvuođaide 
	
	hindre voldsomheter: hehttet máđohisvuođaid 
	
	§ 34-1

	ytterligere 
	lassi 
	adv.
	
	
	
	§ 29-14

	ære 
	gudni 
	s; gudnái – gutniide 
	1 anseelse, berømmelse, respekt, beundring 2 verdighet, æresfølelse 3 ros, hyllest, gunstbevisning 4 anstendighet, sømmelighet (BO)
	på ære og samvittighet: gutnálaččat ja oamedovddolaččat  
	
	§ 24-8 ovddit 

	åpenbart 
	čábočielggas 
	adv. 
	1 klar, tydelig, gjennomskuelig 2 tydeligvis 
	åpenbart er unødvendig: čábočielggas lea dárbbašmeahttun 
	
	§ 9-4

	årsak 
	árta 
	s; ártii – árttaide 
	begivenhet som utløser eller er med på å utløse en annen begivenhet (JL)
	årsaken skal oppgis: ártta galgá dieđihit 
	
	§ 19-4


